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A McKEESPORTI „ZÁSZLÓ • ÉS A „PESTI NAPLÓ“.

Az Eg.V'-siilt Államokban marni!* In 
hiiriJiii maíiyav újság van. közt fi

ura* n mm i írni mi; ,;tts íelekezeti :;i1 *. 
Az i'isszrs magyar lapok közül muk *’//*/ 
iikailr. a mcki‘o<;ii*rii plébánosé. am - 1 
ni a aiióvá trszi Ortinszky görög katlmii- 
ki> piispiiknek a polit ikájátéstaitakoz­
va küzd azok ellen, akik arra. a Korán-s 
l\ -i! tinin szerint hallatlan merészségre 
vetemedtek, hogy nem Lengyelország­
ból. hanem Magyarországból kérnek a 
niugvavorszúgi görög kaiholiknsok sza­
mara püspököt. S mivel a lie tinid őrlő

mar nemzeti szempontból eme ma-
•országi görög katholikusok követe­

lését támogatja. Kovács ur felekezeti 
hábomt indít a ,.zsidó“-lap ellen, a 
melyre ráadásul még azt is rákénL 
hogy pánszláv.

Édi rég lemondtam arról, hogy a 
mekeesporti szerkesztto'el polemizál­
ják. Akit komolyan nem vehetek, az­
zal vitatkozásha sem bocsátkozhatom. 
11a Kovács ur a MagyarZászló-t nem az 
olvasóinak felvilágosítására, nem az 
összhang közvei it csere, hanem harag­
nak szitására akarja felhasználni, cn 
az ö, köreit zavarni nem fogom. Miat­
tam dühönghet' kedve szerint, én több­
re becsülöm a toliamat, semhogy Ko­
vács Kálmánnal szemben megvedelmez- 
zem magamat és a lapomat. Az e vi­
selkedését különben ismeri mindenki. 
Amit velem megtesz, megteszi azt tervy 
szerűen a paptarsaival. Nagy karr 
nem tehet semmiben, hadd dühöngjön 
hát.

Kovács Kálmán ur azonban leg­
utóbb nekiront a magyarországi sajtó 
egyik legtekintélyesebb orgánumának 
s a „Pesti NapbY'-ra azt akarja ráfog­
ni. ltogv merd családi érdekből, azért 
mert itzabai/ Sándor leisenringi görög 
katholikus lelkész szerinte rokonság­
ban van az Ábrányi-családdal, állást 
foglal Ortinszky püspök ellen.

Én nem tudom, műn is kutatom, váj­
jon igaz-e, hogy Ábrányiék rokonság­
ban vannak Dznbay plébánossal. Azt 
azonban határozottan tudom, hogy Áb­
rányiék a „Pesti Naplóival semmi né­
ven nevezendő összeköttetésben nincse­
nek. Ábrányi Kornál ugyanazon kor­
mául sa jtóirodá jának a fónöke, amely 
Ortinszky püspököt itteni állásában 
megerősíti, Ábránt/i Kmil pedig .1 .\ap 
megalapítása óta ennek bidnmnkatársa. 
Korács hál mán plébános ur tehat, 
akár tudva, akár nem tudva, nem mon­
dót I igazat, amikor az Ábrányinkat ösz- 
szeköttetésbe hozta a „Pesti Naplo"- 
val az (irt inszky -ügyből kifolyólag.

I te feltéve, ltogv Ahranylék rokon­
ságban állnak Dzubayyal és feltéve, 
hogy Ábránviék szoros összeköttetés­
ben állnak a „Pesti \aplo"-val és en­
nek magatartására döntő befolyást 
gvakorolnak, estik moral insanity hen 
szén ved ti ember tételezheti azt fel egy, 
lapról, amelyet a múltban komolyan 
vettek minden kérdésben s mely ér­
vén vt akar szerezni a szavaltak a jó \ő- 
1m-u is, hogy merő személyes szempon­
tokból akcziót fog imlitani egy püspök 
ellen.

A sajtó tekintélyének, becsületessé­
gének e vakmerő megtámadását vissza 
k>-l| utasítanom. Visszautasítom úgy 
is mint öreg újságíró, úgy is mint tagja, 
az. Amerikai Magyar Sajtóegyesület­
nek, mely abból a végből alakult, hogy 
megvédje a sajtó erkölcsi érdekeit.

Kovács Kálmán ur is tagja, sót 
egyik tisztviselője annak a sajtóegyesü- 
lotnek. Megesküdött arra, hogy a saj­
tó tisztaságának őre leszen.

Ennyit Kovács Kálmán urnák a 
meghurczolt sajtó érdekében.

(>rtinszkv püspök ur Kovács urat 
annak hivatalos kijelentésére kérte fel, 
hogy politikai működésére vonatkozó 

• ind ít itir légből kapott, hazug állí­
tás. üizonyitani akarja ezt azzal, hogy 
Kóma őt egyenesen azzal az utasítással 
küldte ki Amerikába, hogy itt minden­
nemű politikai akcziótol nemcsak > 
maga tartózkodjék, de eltol papjait is 
tiltsa el.

Hogy Róma megadta a püspök ur­
nák ezt az utasítást, ebben nem kétel­
kedünk. De aura a kérdésre, hogy a 
püspök ur amaz utasítás szerint td-e, 
lapom hasábjain azok adták meg' a vá­
lás::! és fogják megadni a jövőben is, 
akik szemmel kísérik a lengyel méltó- 
ságos untak működését.

Sinner Mihály.

Kétszáz ház hamuvá lett s ami a leg- 
sajmílatosabb. a házakkal számos em­
berélet is elpusztult.

A szűkszavú káhelsiirgön V, mely 
hétfő reggel érkezett, azt mondja, hogy 
a tűz még egyre terjed s hogy minden 
erömegfeszifés meddőnek bizonyul a 
lángokká 1 szemben.

IKiABYftR MŰVELTSÉG.
GONDOLATOK RÁKOSI .1 ENÖ 11ES/I. DE I’D LŐTT.

OLASZ CSENDÉLET.

Ötvenezer munkás harezbnn 
n katonáikkal.

A URAI»1 KM KI RANK.

! Klein Izidorrá)! szóló hírekhez.

„Mai/i/arok .! mevikáhu n" czimü ro­
vat útikban foglalkozunk azokkal a hí­
rekkel. amelyekkel Klein Izidor 
hraddocki magyar bankárnak Magyar- 
országba való elutazását kísérték.

Itt ismételjük azt, amit ott moudot- 
titnk*ltogy a helyzetről tiszta képet al­
kot ni mindaddig nem hívunk, atnig 
Klein l'-idor maga életjelt nem ad ma­
gáról.

A magyarok nagy megnyugtatására 
megírhatjuk azonban, hogy azok, akik 
Klein Izidor elutazásában megint csak 
az. amerikai magyarok rosszhiszemű 
megkarosodasat akarjak látni,,csalód­
nak. Klein dukab pittslmrgi. bankár 
kijelentette ugyanis, hogy Klein Izidor 
minden tartozása dolgában szavatossá- 
got vállal s Így MÉG AZ ESETRE 
SEM FOG MEGKÁROSODNI SEN­
KI, IIA A HRADDOCKI BANKÁR 
ROSSZ SZÁNDÉKKAL HAGYTA 
VOLNA EL AZ ORSZÁGOT, amit 
azonban mindaddig feltételeznünk nem 
szabad, atnig a bank kapui nyit vak s 
amig Klein Jakab szavában bíznunk le­
het.

A nvugtalankodásra ez alkalomból 
tehát különös ok nincsen s akik ellen­
kező híreket bocsátanak világgá, azo­
kat nyilván a rosszindulat vezérli.

Olaszország Parma nevű tartomá­
nyában két hónap emit sztrájkba leptek 
a földmunkások és ez a sztrájk azóta 
borzalmas arányokat öltött. A részletek 
nem szivárognak ugyan ki a nyilvános­
ságba. mert az olasz kormány minden 
táviratot szigorúan ellem n-iz.

Annyi bizonyos, hogy az ötvenezer 
földmunkás a jobb bevert felvett küz­
delmet feladni nem akarja és nem hall­
gat sem szép szóra, sem fenyegetésre, 
hacsak követelését nem teljesítik.

A földbirtokosok nyakig felfegyver­
keztek, hogy megvédjék a sztrájktörő 
munkások életét. A sztrájkolok ennek 
ellenében elhatározták, hogy megostro­
molják a földbirtokosokat. Köztük 
és a kirendelt katonák közt napról-nap- 
ra véres csatározások vannak es a 
sztrájk halottainak száma egyre na­
gyobbodik.

„AZ ÖRDÖG“.

Molnár Kerencz darabja Amerikában.

TŰZVÉSZ.

Otthon is. itt is sajtja a magyarokat.

Ohio állambeli Toledo-nak magyar 
utezáját súlyos csapás érte. Azt, amit 
magvar munkáskezek nagy áldozatok 
árán felépítettek itt az idegenben, azt 
a pusztító tűz néhány pillanat alatt le­
rontó! ta. elhamvasztotta.

Szombat délután gyermekek gondat­
lansága folytán keletkezett a tűz, a 
melynek majdnem az egész toledoi ma- 
„var negyed esett áldozatul. .! tornai 
katholikus magyar templom, a magyar 
iskola 'ás néhány honfitársunk háza 
porrá égett.

A veszedelmet egyrészt az Erie-tó 
felőli szél, másrészt a tűzoltók vétkes 
hanyagsága növelték. A gyermekek 
ugyanis felgyújtottak egy fabódét s a 
tűzoltók, daczára annak, hogy szom­
szédságában labdáztak, figyelembe sem 
vették a veszedelmet. Értesülésünk 
szerint a toledoi magyarok vizsgálatot 
kértek.

Amikor Toledoban a tűz felemésztet­
te a magyarok szorgalmának gyümöl­
csét, odahaza, a tolnamegyei Madocsáu 
még borzalmasabb pusztítást vittek 
Vvo-l >e <i hmí*'ok.

Molnár Ferencz Ördög-e bevonult 
Amerikába. Az elsői,magyar szerző, a 
kinek darabját amerikai színpadon 
színre hozzák.

Amennyire örülünk annak, hogy ma­
gyar iró tért hódított valahara ameri­
kai színpadon, annyira sajnáljuk, hogy 
a bemutató előadást egy vidéki színpa­
don, a Connecticut állambeli Hartfor- 
don fogják megtartani.

„Az ördög“ megérdemelte \űlna, 
hogy New York első színpadán mutat­
kozzék be az amerikai közönségnek és 
tudomásunk szerint egy lelkes hazánk­
fia, Kanta Sándor ur, hozott is nagy 
pénzáldozatokat a magyar színdarab­
nak kellő módon való szinreliozatala ér­
dekében. ügy látszik azonban, hogy 
odahaza elpaczkázták a dolgot, mert 
Molnár ügynökei Savagenek is megad­
ták az előadás jogát.

Kétségtelen, hogy Sa cage, aki tudva­
levőleg Szamossy Elzát is bemutatta az 
Egyesült Államok népének, mindent el 
fog követni, hogy az Ördög nek, zajos 
sikere legyen. De ez amerikai színigaz­
gatónak első sorban az anyagi sikerre 
van gondja s ez okból háromféle válto­
zatban dolgoztatta át Molnár Ferencz 
csillogó darabját, amivel természetesen 
sokat vett el az eredetiségéből s attól 
tartunk, hogy az önkényes átdolgozás 
sehogv sem fog megfelelni annak a szel­
lemnek, amelyben a darab Íródott. Ez 
nem történt volna meg, ha Kanta Sán­
dor ur kezeiben maradt volna a jog a 
szinrehozatalra.

A darab rendezésére Savage elhozat 
ta Bécsitől llertzka Gyula urat, a bécsi 
Deutsches Alkstheater főrendezőjét 
„Az ördög“ ..The Cloven Foot“ [A ló­
láb] név alatt fog szinrekerülni.

A new yorki angol lapok maris ha­
sábszámra foglalkoznak a darabbal és 
igaz örömünkre, osztatlan dicsérettel 
emlékeznek meg ti magyar iró fényes 
tehetségéről.

„Az ördög“ bemutatása jövő hétfőn, 
július hatodikén lesz.

Aki a legutóbbi hazai lapokat meg­
kapta és elolvasta azt a beszédet, ame­
het Rákosi .lettől tartott a Yörösmarty- 
szobor leleplezése alkalmából, altnak 
leikéi bizonyára büszke önérzet (öltöt- 
te el a magyar műveltségnek ilyen 
újabb pazar példájára. Nem éppen e 
beszéd formája és tartalmának egysze­
rű nemessége az. a mely, mikent a kir- 
mezdalok különös bársonyos melódiá­
ja, az ember lelkebr kapaszkodik, ha­
nem az a lelkesedés, gtz a gondosság, 
a mely Ível harmonikus akkordba sora­
kozik ennek a beszédnek minden szava. 
Nem akarom azt mondani, hogy ilyen 
beszédet Magyarországon még nem 
mondtak, mert az a költői volt éppen a 
magvar szó egyik legszebben éneklő 
dalnoka, akinek emlékét dicseit ve. 
hangzott el ti beszéd.

A saját magam benyomásáról szá­
molok be, amikor ennek a beszédnek a 
hatását leirom és számot adok azokról 
a gondolatokról, amelyek érzéseim nyo­
mán bennem fakadtak.

Amikor itt Amerikában lépteu-iyvo- 
mon azt kell hallanom, hogy a magyar 
nem miiveit és nem kulturember, hogy 
nem tud irtást, csak verekedni, amikor 
azt hullom, hogy a magyar linknek a 
gttl vásfözésnél megfeneklik az intelli- 
gencziájuk, az ilyen gyönyörű megnyi­
latkozásit a magyar faj kulturális ere­
jének, faji kitűnőségének, jellegzetes sa- 
játosságáuak, a szokottnál is nagyobb, 
mélyebb és maradandóbb nyomot hagy 
nálam. Talán., 1,. most M;*g\,Írorszá­
gon volnék, az ilyen beszéd csak úgy 
hatott volna rám, mint ahogy az ünne­
pi beszédek már hatni szoktak művel­
tebb ember fogékonysági képességére.

Kitérésnek említem meg, hogy múlt­
kor egy magyar ember, aki itt mint 
üzletember, némi jólétre tett szert, azt 
mondta nekem, hogy szégyenli, hogy 
magyar és senkinek sem mondja el, 
hogy Árpád ivadéka, sőt aki róla ezt 
feltételezni meri, azzal kysz megvere- 
kedni. Más nyelvet, mint magyart nem 
beszél, a magyarok pártfogásából él a 
magyaroknak ez az „ellensége“. Hogy 
ez az ember letagadja, hogy magyar, 
ezzel szolgálatot tesz a magyarságnak, 
mert aki eltagadja a vallását, vagy 
nemzetiségét minden különösebb ok 
nélkül, az vagy rossz ember, vagy ta­
nulatlan, vagy pedig mindakettő. Az 
ilyen pedig tagadja el. hogy magyar.

A magyar sajtó itt Amerikában min­
den lehetőt megtesz arra, hogy a ma­
gvar szót terjeszsze, a magyar művelt­
séget a saját képességei szerint előmoz­
dítsa és a magyar önérzetet ébrentart- 
sa. Sokan állíthatják, hogy a magyar 
újságok itt Amerikában rosszak, a 
minthogy állítják is több-kevesebb igaz­
sággal és tiszteletet adva a kivételek­
nek. De igazsággal azt senki nem ál­
líthatja, hogy a magyar újságok nem 
végeznek itt belát hatatlanul értékes, 
nemes és czéltudatos munkát. Nincs 
az az amerikaivá vadult, magyarságát 
letagadó amerikai magyar, akinek a 
gondolatvilágát meg ne ingatnák csö­
könyösségében a magyar újságoknak 
azon nagy erkölcsi értéket képviselő tö­
rekvései. hogy itt, az idegenben, ezernyi 
ellenséges áramlat, ezernyi sorvasztó 
gund közt emitt megvédjék a magyar 
erkölcsi érdekeket a besarozás ellen, 
amott ápolják a nyelvet, a faji jelleget 
és az ezekhez való ragaszkodást.

Aki itt Amerikában, ebben a kozmo­
polita. ideális czélok hiányában levő, 
gazdasá*d küzdelmektől megtört, fizi­
ka i 1 a 'f. szellemileg végsőig kihasznált 
emhertömeghen nem tudja, vagy nem

akarja a magyar műveltségnek e< kul­
turáltak azt a zászlaját hordani körül, 
amelvitelt minden szála századok mű­
veltségének bizonyítója, az. aki m a g a. 
állítja, hogy a magyar fajnak nine* 
az a műveltségi képessege, mini ma* 
kulturállam polgáraink, annak vagy ;i 
lelki intelligem-ziája van gyökerében 
megtámadva, vagy gondolatainak sze­
gőm vsége az oka, ltogv a magyar kuli li­
láival nem tud eldiesek dili old. ahol 
annak létezését kel ük. De selionnai, 
komisz ember az. aki azt a magyar kul­
túrát orsmánynlja. melynek meleget 
adó sugarai a müveit Nyugatot mm 
eg t szel- bearanyozlak. 1 ni ragyoglak. 
Hogy például a német beszéd a világ­
nak deszkákkal heszögezel t részébe is 
eljutott, az oniiait van. mert a német 
haza minden fia önkéntes kertész -, 
lángszórója e hatalmassá és eressé vált 
nyelvnek, bárhol telepedjen is meg. 
Amig a magyar szót maguk a magyarok 
nem ismerik el kuli urn velvltek. addig 
ne vágjuk, hogy a külföld elismerj'*. 
Amig ;t mi nyelvünknek az életképessé- 
gében és kozinopolitikiis erejehen mi 
nem hízunk, addig ezt az izmos, fényé­
ben és csillogásában maradandó erejű 
nyelvet mi szorít juk ki a nyelvek bábeli 
forgatagából. A magyar szót a kük 
föld magyarjainak jobban, nagyobb 
szeretettel kell ápolni és terjeszteni, 
mint a- magyar haza határain belül 1 d- 
vö, polgároknak. Mert nem igaz és lusta, 
rá fogás az. hogy a külföldi idegenkedik 
a magyar nyelv elsajátításától. Szá­
nul.-- illusztris példar tudok árut, bőgj 
külföldiek mohó vágygya 1 törekszenek 
a magyar nyelv elsajátítására. Ebben 
bátorítani, szeretettel, türelemmel se­
gédkezni kellene minden jobbérzésü 
magyarnak...

Mindezek a gondolatok pedig akkor 
támadtak a lelkemben, amikor a ma­
gyar műveltség egy olyan lánglelki, 
ragyogó fényességű, meleg tartalma 
egyéniségének, Rákosi Jenőnek beszé­
dét olvastam annak a költőnek a szob­
ra fölött, ki a magyar nyelvnek szint, 
tartalmat és nemességet adott, a ma­
gyar szavak erejével világított és köz­
ben önmagát emésztette meg, még ak­
kor is bizalommal, lelkesedéssel mond­
ván: Lesz még egyszer ünnep a vilá­
gon I

Lukács Jenő.

LEYELAND TEMETÉSE

Megható egyszerűséggel helyeztek örök 
nyugalomra.

Pénteken délután vitték az örök nyu­
galom helyére az amerikai nép nagy 
halottját, Cleveland Grovert. A nagy 
halott kifejezett kiváltsága szerint meg- 
ható egyszerűséggel folyt le a temet es. 
amelyen csak körülbelül kétszázán vet­
tek ugyan részt, de mindmegaimyian 
az ország nagyjai, köztük Roosevelt 1 i- 
vadar, az Egyesült Államok elnöke.

A temetési szertartás Cleveland dol­
gozószobájában folyt le. Beszédet --v, 
özyolí’y (‘ií’Ycnos kiYansahara nein 1 ai- 
lőtt senki. Az imádságok elmondása, 
után kivittek a koporsót a halottas ko­
csira s megindult a menet lassan a za­
vartalan béke országa felé.

OLA ASSA EL
lapunk harmadik oldalán a drótnélküli 
telefonról szóló hirdetést s aztán töltse 
ki a negyedik oldalon levő szelvényé. 
Biztos és jövedelmező befektetés.
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Kedd, junius 30.

2. oldal.
A B E V Á N D O BL6

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
OUTI NSZK V. A ,,1‘ESTI NAPLÓ" 

1>S A „liKVÁXhOKLŐ". Büszkék va- 
g\ Mak arra, hogy i11 végn1 sikerült a ha- 
7;(i körük t*rdrkl"désot felkeltenünk az 
Amerikába szakadt magyarországi gö­
rög katlndiknsok iránt. A hazai sajtó 
íámngatásával mégis csak rákénvsze- 
ritjük majd a magyar kormányt, hogy 
az Ortinszky által előidézett veszede- 
iein elliárilásárol gondoskodjék. Le­
pünk előző számában közöltük le a 

Xii/iIi'i" június hetediki számá­
nak hatalmas ezikkét és előttünk fek­
szik most a junius 1 ll-iki szám, mely >
/;. riíiiilorlo nyomán a következőkben 
foglalkozik ismét Ortinszky urnák dol­
gaival :

ORTINSZKY PÜSPÖK AMERIKAI SZE­
REPLÉSE. Vasárnapi számunkban hirt ad­
atuk arról a veszedelemről, mely az Amerikába 
vándorolt görög katholikus vallásit magyarsá­
got fenyegeti Ortinszky István püspök szerep­
lőse révén. aki. mint a galicziai jezsuiták uk­
rajnai apostola, tervszerű kegyetlenséggel iildö 
zi az amerikai magyar érzésű görög katholikus 
?apúkat. Az amerikai magyarok már a kine­
vezés ellen tiltakoztak és azóta nem szűntek 
kérelmükkel ostromolni a magyar kormányt, 
áogy lépjen közbe és amit a kinevezésnél elmu­
lasztott. tegye jóvá most. mikor a magyarüldö­
zések végtelen sorozata igazolja, hogy az ame­
rikai püspök visszaél hatalmával. A kormány 
azonban hallgat, pedig az amerikai görög ka- 
tholikus magyarságot valóságos katasztrófa fe­
nyegeti. A vádakat, miket vasárnapi czikkünk 
elősorolt, amerikai lapok megerősítik és éppen 
.A BEVÁNDORLÓ" czimii amerikai lap ma ér­
kezett számában Ortinszky- püspök valóságos 
Dünlajstromát olvashatjuk. Kimondja az ame­
rikai lap. hogy a püspök a magyarság elleni 
hadjáratot oly módon vezeti, hogy a régi ki­
próbált magyar papokat igyekszik elüldözni és 
helyükre nagy rutén (ukraniai) agitátorokat ül­
tetni. Ez — úgymond — okmányokkal bizo­
nyítható: bebizonyítható egy magyarországi 
éperjes-egyházmegyei pap levelével, aki dr 
Vályi János püspöknél ebédelt ugyanakkor, 
■mikor Ortinszky is vendége volt a püspöknek. 
Mióta Ortinszky Amerikában van, tényleg azon 
is munkálkodik, hogy megnyerje a népet és el­
tiporja a magyar papot. Prédikáczióinak leg­
kedvesebb tárgya a magyar papok gyalázása. 
Lansfordon például a templom felszentelésén 
szintén a papok ellen prédikált és a többi közt 
reverendája zsebét megveregetve, azt mondta:

— A ti papjaitok csak ide tudnak dolgozni!
Ortinszky püspök azonban leplezetlenebből is 

nyilatkozik. Az amerikai lap szerint Scranton- 
faart több papnak fülehallatára kutyaugatásnak 
nevezte el a magyar beszédet.

A hosszú bünlajstromból, mit az amerikai 
lap közöl, ismertetjük még a következőket:

Ortinszky püspök gyűlöletének főtárgyát ez 
idő szerint a „Szojedinenianak" ama főhivatal­
nokai képezik, akik szerencsétlenségükre pa­
pok. Az egyiknek javadalmába két vad uk- 
rainistát küldött, akik a templom alatti terem­
ben a pap ellen gyüléseztek. A nép e vakond- 
munka ellen felháborodott s csak a szóban for­
gó pap megbocsátó szeretőiének köszönik az 
Ukraine iák, hogy ép bőrrel menekülhettek. Er­
ről a jeles, áldozatkész papról jegyezte meg 
Ortinszky püspök két egyházgondnok előtt:

— Ha találkoztok vele, vessetek keresztet, 
mert ezer ördög lakik benne.

Egy másik magyar görög katholikus lelkészt

pár hónap előtt akart kiüldözni a parókiájából.
A megyés püspök előtt rágalmakkal illette öt.
De Ortinszky urnák nem sikerült fellázítani a 
népet. A nép persze lázong s ha a megyés 
püspök vissza nem helyezi hamarosan a regi 
lelkészt, oly dolgok fognak megesni, amelyeket 
nem igen fognak aranybetükkel beírni az ame­
rikai görög katholikusok egyházi történetébe.

Egy harmadik görög katholikus papnak, aki 
egyik legképzettebb magyarországi pap, ugyan­
csak nem hagy nyugtot a püspök ur. Ez a. pap 
gyönyörű kéttornyú templomot, szép lelkészla­
kot épített, négy éven át működött már he­
lyén oly eredménynyel. hogy híveinek száma 
megkétszeresedett. Ortinszky ur azonban 
mégis el akarja űzni öt, hogy egyik talpnyalő- 
ját ültesse a helyébe.

Ha valaki egy magyarországi papot bevádol 
Ortinszky ur előtt, kihallgatás nélkül elitéli. 
Magam szemével láttam a püspök egyik leve­
lét. melyet egy alien town! kovcsmároshoz inté­
zett, aki bevádolta a papját. Abban a levél­
ben azt Írja a püspök, hogy legközelebb más 
papot ád nekik, egyúttal figyelmezteti azon­
ban. hogy „templomuknak még nincsen feje 
s ha elvállalják öt: a püspököt, virágvasárnap­
ra megszenteli a templom alapkövét.

Egy magyarországi görög katholikus pap. 
aki négy gyermeknek az apja, önhibáján kívül 
oly nyomorba jutott, hogy nem volt betevő fa­
latja A püspökhöz fordult. Ortinszky ur 
könyezve megígérte a segítséget. S mikor rö­
vid időn belül négy javadalom jött üresedésbe, 
egyikbe sem ültette a sorsüldözött magyar pa­
pot, hanem a legjobbat, a Pittsburg táján levőt 
odaadta egy fiatal ukrainistának, aki most ve­
tődött Amerikába.

Az amerikai üzenet a -kővetkező megszívle­
lendő sorokkal végződik:

__Ortinszky ur magyarellenes működésénél
még nagyobb ámulatba ejt az a nembánomság. 
melyet a magyar kormány helyzetünkkel szem­
ben tanúsít. Pedig mi nem maradtunk tétle­
nül. Küldtük haza a felvilágosító csikkeket, 
amelyekkel szemben a magyar kormány — vá­
rakozó álláspontra helyezkedett. Ám várakoz­
zék a magyar kormány s hagyjon bennünket 
magunkra, mi. amennyire tölünk telik, meg 
fogjuk védeni önmagunkat és híveinket az 
ukrainista önkény és az ukrainista politika el­

len.
És ennek az embernek üzelmeive! szemben 

tétlen a magyar kormány! Magukra hagyja 
az amerikai görög katholikusokat magyarsá­
gukért vívott küzdelmükben, de azért ankéte­
ket rendez s törvényt hoz az amerikai magyar- 
ság érdekében!

KANKI N SZENZÁCZIÓJA. A 
Pittsburg Leadó- czimii pittsburgi 

angol napilap az " pénteki számában 
hírt ad egy dologról, amely bennünket 
magyarokat érint legközelebbről. Ne­
vezett lap szerint Klein Izidor rankini 
magyar bankár üzletét megrohanták 
azok. akik megtakarított pénzeiket ott 
elhelyezték. Követelték a pénzüket, 
de nem kapták vissza s maga Klein Jst- 
dór Magyarországba ment üdülni s 
egyúttal üzleti ügyeket lebonyolítani. 
Klein Izidoráé fogadta a kétségbeesett 
magyarokat s egyre arról biztosította 
őket, hogy egyikük sem fog csak egy 
centet is veszíteni. Mihelyt Klein Izi­
dor visszajön, az utolsó centig kielégí­
tenek mindenkit. így mondja az asz-

szony és honfitársainkkal együtt mi is 
reménykedünk abban, hogy szavai iga­
zaknak fognak bizonyulni. Az utol 
só idők eseményei ismét alaposan meg­
rendítették a magyar bankárokba ve­
tett bizalmat s nehogy a tisztességes 
üzletembereknek megártsunk, nem 
akarjuk Klein Izidor esetéből már most 
levonni a következtetéseket, várunk 
Ítéletünkkel, várunk következtetéseink­
kel, amig ez újabb bankügy véglegesen 
lebonyolítva nem lesz. Hangsúlyoz­
nunk" kell azonban már most azt, hogy 
legyen a magyarság valahára óvatos, 
helyezze el megtakarított pénzét beté­
tek elfogadására jogosított bankházak­
ban. A magyar bankárok pedig csak 
önmaguknak tesznek szolgalatot, ha 
betéteket el nem fogadnak. Idegen i 
pénzekkel, különösen oly pénzekkel, a 
melyekhez véres verejték tapad, speku- 
lácziókba bocsátkozni nem szabad s aki 
mégis megteszi, vét az üzleti tisztesség 
ellen, de vét a törvények ellen is.

KETTŐ NEM EGY. VAGY A PÓRULJÁRT 
ÁRVA. Boross Jenő ur. aki még borbiztosi ál­
lásában az angol sajtóban közzétett közlemé­
nyeivel bizonyságot tett kissé ..túlélőnk" fan­
táziájáról, a fenti és hasonló czimek alatt a 
magyar lapokban meséket mond el arról, hogy 
egyesek milyen veszélyektől menekültek meg 
az általa létesített Magyar Amerikai Bank ré­
vén. Hogy laptársaink ezeket a fizetett közle­
ményeket közzéteszik, magától értetődik, nieit. 
az újság is üzleti vállalat s csak a hirdetések 
révén bir fennállani. Visszatetsző azonban, 
hogy egy pénzintézet, mely azt akarja, hogy 
komolyan vegyék, költött mesékkel indul hó­
ditó körútra. Ezt egyetlen amerikai pénzinté­
zet, de egyetlen magyar vidéki bankár sem te­
szi. Csak az a bank teszi, amelynek Boross 
Jenő az alelnöke. S mivel a Bevándorló már 
tavaly megmondta volt Boross urnák, hogy hir­
detést igenis elfogad, de Boross által szerkesz­
tett dicshimnusuzokat nem tesz közzé, ugyan­
ez a Boross urfi — egy laptársunk megjegyzése 
csak erre enged következtetni, nyilván azt 
hireszteli, hogy a Bevándorló azért nem tolja 
a bank szekerét, azért csiklandozza a volt bor­
biztost s jelenlegi bank-alelnököt, mivel nem
hirdet a „Bevándorló"-ban.

Erre nézve két megjegyzésünk van. ^ Az 
első az: Januárius, februárius, márczius, ápri­
lis, május hónapokban Boross ur bankja igenis 
hirdetett a „Bevándorlódban és jól meg is fizet­
ték. de azért a Bevándorló márczius 3-iki szá­
mában leközöltük a budapesti A Nap következő 
ezikkét:

..BUXBAUM NEMES GRÓFJA. AZ AME­
RIKAI MAGYAROK BŐRE. Az Amerikai 
Magyar Bank ügyei megkövetelik, hogy a 
kormány figyelnie rájuk terelődjék. Az el­
len nem lehet kifogást emelni, hogy künn, 
a messzi idegenben vállalkozó szellemű em­
berek miféle czimü pénzintézeteket gründol- 
nak. Ezekre az urakra nem lehet alkalmaz­
ni a hazai törvér: eket, még a tisztesség tör­
vényét sem, ha az amerikai hatóságok tudo­
másul vették a megalakulásukat, senki sem 
akadályozhatja meg a működésűket.

A magyar kormánynak azonban az a kény­
szerű kötelessége megvan, hogy a maga ha­
táskörében megakadályozza véreink megté­
vesztését. A new yorki fökonzulátus a kö­
zelmúlt napokban jelentette bizalmasan a 
kormánynak, hogy az Amerikai Bagyar Bank 
semmivel sem különb azoknál az amerikai 
pénzintézeteknél, amelyek ellen alakult. A

LEGOLCSÓBB UTAZÁS EURÓPÁBA!
KETTÖSCSAVARU GYORS GŐZHAJÓKON

kényelmes elhelyezés, kit ünö ellátás.

felvilágosítást ad díjmentesen:

láng JÓZSEF igazgató

1^96 Second Ave., NEW YORK
MAGYAR BANKHÁZ, LEGGYORSABB PÉNZKÜLDÉS.

részvényesek között egyetlen niagx or sz.n 
mazásu ember van, Boross Jenő Dezső, a da­
rabont-kormány elcsapott borbiztosa. Ez az 
ur alelnöke az Amerikai Magyar Banknak s 
kétségtelen, hogy eddig nem volt hasznara 
a künn élő magyaroknak. Az intézet egyik 
fötisztviselője — mint nekünk Írják fel­
keresett a napokban egy New Yorkban élő 
magyar embert és felszólította, bízza rá az 
Amerikai Magyar Bankra más intézetben fek­
vő pénzét. Az illető mintegy húszezer dol­
lárt nyomban elhelyezett a bankban, néháuy 
nappal később azonban már jelezte, hogy a 
pénzét ismét ki fogja venni. A beavatottak 
tudnak védekezni, a szegényebb sorú kiván- 
dorlottak ezrei ellenben ki vannak szolgáltat­
va a reklámnak, amelyet az Amerikai Ma­
gyar Bank valóban amerikai stílusban csap.
Ezt leközöltük akkor, amikor a Bank igenis 

hirdetett. Akkor is megjegyeztük, most is azt 
mondjuk, hogy a bank megbízhatóságához szó 
nem fér. de magyar közintézménynek meg 
Buxbaum gróf szereplése folytán sem lehet azt 
a bankot keresztelni. '

Második megjegyzésünk az: Mikor a hirde­
tés lejárt, Boross ur a Bevándorló-ban is le 
akarta közöltetni a „póruljárt árva“ meséjét, s 
habár a Bevándorló is csakúgy rászorult a hir­
detési jövedelemre, mint minden más lap. még­
is kijelentettük Boross urnák, hogy szíveseb­
ben vesszük, ha nem hirdet nálunk. Boross 
ur erre vagy egy féltuczat, birtokunkban levő 
levélben, miket alkalmilag le fogunk közölni, 
egyenesen ránk akarta tukmálni a meseket 
tartalmazó hirdetést, de mi mindannyiszor is­
mételtük. hogy szívesebben látjuk, ha nem hű­
det. Mert ha a Bevándorló ban megjelennek 
egyes ezégeket dicsérő czikkek, ezeket szemé­
lyes megfigyelés alapján mi magunk írjuk, té­
nyekre támaszkodva.

A Magyar Amerikai Bank létesüleset mi 
örömmel üdvözöltük; komoly alapokon nyugvó 
komoly pénzintézetet akartunk benne látni a 
mely a magyarság körül hivatást teljesít. z 
ilyen bankot nem mesékkel, hanem czéltuda- 
tos, komoly munkálkodással lehet csak virág- 

zás felé vinni.

KONTA SÁNDOR APAI ÖRÖME. 
Konta Sándor általánosan becsült 
honfitársunkat nagy öröm érte a mi­
nap. Fiát New Havenben a \ale-egye- 
temen jogtudorrá avatták, még pedig a 
legnagyobb kitüntetésekkel. Fiának e 
nagy sikere persze örömmel tölti cl az 
apát és ez örömben őszintén osztozkod­
nak Konta úrral az ő számos tisztelői. 

A MAGYAROK CLEVELAND HA­

LÁLA ALKALMÁBÓL. Elismerést 
érdemel a new yorki magyar republiká­
nus klub. bogy felhasznál minden al­
kalmat, hogy jelét adja a magyarok lé­
tezésének. Legutóbb, csütörtökön meg­
tartott gyűlésén a klub határozati ja­
vaslatban adott kifejezést gyászának 
Cleveland volt elnök halála felett s 
egyúttal elrendelte, hogy a határozat 
másolata az özvegynek beküldessék.
__Egyúttal az elnökválasztási mozga -
makra vonatkozólag a klub megtette az 
első lépéseket s épületén már legköze­
lebb kitűzi hatalmas kortes-zászlóit.

EAK< >1 »ALI)M TEXXERÉKNÉL. 
Vasárnap esküdött örök hűséget Mar­
ius Alfréd honfitársunk Tenner Mar­
git kisasszonynak, Tenner Gyula és ne­
je bájos leányának. Az esküvőt, ame­
lyen a new yorki magyarság prominen- 
eziája résztvett, Bath Beachen tartot­
ták meg. A szép családi ünnep rész­
leteiről lapunk jövő számában fogunk 
megemlékezni, most csak arra szorítko­
zunk. hogy a fiatal párt szívből üdvö­
zöljük. Á szerelem jelében megkötött 
házasságuk jelentse számukra a mézes, 
heteknek végnélküli sorozatát.

NÉPESEDÉSI MOZGALOM A COLUMBUSI 
REF. EGYHÁZBAN. Születés-halálozás. Fo­
lyó hó 20-án kereszteltetett meg a columbusi 
magyar ref. egyházban Miklós Sándor és neje. 
Csíki Zsuzsanna újszülött gyermeke Sámuel 
névre. Amilyen örömük telt kis gyermekük­
ben a szüléknek, oly hamar fordult az üröm 
gyászra, mert az újszülött nemsokára meghalt. 
Temetése nagyszámú rokonság részvétele mel­
lett ment végbe a ref. egyház szertartása sze­
rint. — Családi öröm. Kis Mihályt és nejét, 
Csizmadia Máriát nagy öröm érte. Megszületett 
a harmadik kis fiuk. Kis Mihály a columbusi 
ref. egyház alapító tagja, első gondnoka s most, 
hogy más plézen lakik, mégis Columbusba hoz­
ta a fiacskáját a keresztség felvételére. Sán­
dor névre lett keresztelve. Keresztszülék Sen­
ke József és Benke Lörinczné voltak.

HALÁLOZÁS. Súlyos csapás érte Pecze Ábel 
new yorki honfitársunkat. Tizennyolcz éves 
Jolán leánya odahaza Kishegyesen elhunyt. A 
viruló szépségű leány néhány év előtt megbe­
tegedett, mire szülei az ó-hazába küldték, hogy 
ott felgyógyuljon. Most a halál megszüntette 
szenvedéseit. Az elhunytban a New Yorki Szt.

TARCZA

A SZERELMES LEVÉL.

Irta: Bedé ■lói>.

I.
Daisy, akit máskülönben Dórának 

Ívnak, apró papírlapokra beczézgető 
ifejezéseket irt: My dear, My love.
[edvés drágám, Édes szerelmem, 
»aisy nagyon szereti magát, minde­
tem. életem, boldogságom.

Sok, igen sok papírlapot irt igy tele 
)aisy, a sóhajtozó, kis szőke leány sze- 
ető kedvesének az íróasztala mellett, 
iarcsu, fiatal alakja előrehajlott. Az 
másztál magas volt. S ahogy irásköz- 
>en lélegzett, néha egy-egy papírlap el- 
•öpült. A nyitott ablakon át az alko­
nyodé tavaszi nap búcsúzott és a vá­
rosi fák sötétzöld lombjai csendesen bó- 
intgattak. Valamely szomszédház ter- 
raszán kalitkában nevelt sármánykák 
kiabáltak. Ilyesmi történt most este­
bűé, mint ahogy máskor is, tegnap, teg­
napelőtt, amióta megnyílt az uj élet és 
Daisy megint Írni kezdett: Junius 2. 
Édes szemem. Drága fekete fejem.

Aztán felkelt és a papírlapokat meg­
nézegette, hogy mind megszáradt-e raj­
tuk az irás. Most összeszedegette és el­
indult a lakásban, hogy eldugdossa, 
amiket irt. Kinyitotta a könyvszek­
rényt s elővette kedvesének könyveit es 
hol egyikbe, hol másikba egy-egy da­
rabkát a lapok közé tett. Ezeket a 
könyveket Daisy mind olvasta és külö­
nösen a regényeket, melyeket Daudet 
boldogtalan szerelmekről irt. majdnem 
könyv nélkül tudta. így a verseket is 
mind tudta, ugv amiképpen következ­
tek: a nagy képekkel díszített hideg, 
mesterkélt müvek és az egyszerű, szegé­
nyebb versek, amelyek zavaros gondo­

latokat tartalmaztak. A megszeretett 
lapok közé rakosgatta az ő papirszelet- 
kéit, ha talán majd Viktor Béla unal­
mában kinyitja egyik vagy másik könv- 
vét, emlékezzék az ő Daisyjére. Még 
a zsoltárok könyvében is ki tudta ke­
resni a szomorúságnak örömre változá­
sáról beszélő fejezetet, ahol ez van: 
„Mert egy szempillantásig tart az ő ha­
ragja, de örökkévaló az ő jóakarata. 
esfe siralom vagyon, de reggel öröm.“ 

Éltből eszébe jutott, hogy még egy 
papirt ir és ide teszi: „Béla, üdvössé­
gem. Istenem, ne haragudjon a szegény 
Daisyre.“ Az asztalfiók nyílásán is bo- 
csusztatott egy papírlapot. A váza al­
jára is ráírta a nevét: Daisy... Béla...

Most leült az ágy mellett a kis fotel­
ba s már nem tudott mit csinálni. X ár- 
ta Bélát, hogy hazajöjjön. Ez az idő 
az utolsó napokhoz tartozott: Daisy- 
nek el kell mennie, Béla akarja, hogy 
elmenjen és ő beleegyezett. Hisz Daisy 
rég észrevette, hogy másképpen nem 
lehet, egyszer be kell következni, Béla 
elküldi öt.

De miért! Minden n.ap, minden órá­
ban ismételgeti magának, hogy miért 
kell igy lennie, miért, amikor Daisy 
szereti Bélát és amikor lehetetlenség, 
hogy Béla ne szerette volna Daisyt. 
Avagy talán Béla éppen sohasem sze­
rette őt. Miért kellett ennek az időnek 
eljönnie1?

Az ugv volt, bogy X iktor Béla meg­
ismerkedett vele, amikor Daisy sze­
génységben volt és nem tudta, mihez 
kezdjen, nevelőnőnek menjen, szinész- 

vagy a rokonainak könyörög- 
de oly.m gyenge, akaratnélküli 

leány volt. Nem is Daisynek hívták, 
ahogy mondtam, hanem Dórának. Xük- 
tor Béla gazdag fin volt, az apja irodá­
jában kellett volna dolgoznia, de in­
kább a mulatságokat kereste, legin­
kább a színházat, az énekes és tánezos 
helyeket. Sokat próbált ezen a pályán.

nőnek, 
jön,

Mert az is pálya, a mulatságos időtöl­
tésekről gondoskodni, sokat tapasztalt 
és egyelőre a csavargást is megunta. 
Daisv nem volt igen szép. De kedves, 
szerény, illedelmes és egyszerűen lm. 
Amikor X'iktor Béla először magával 
vitte egy elhagyatott nyári vendéglő 
kertjébe, Daisynek a szeme gyermeki 
örömmel ragyogott, hogy a jó sülteket 
és salátákat hozták és halkan mondta 
a férfinak: „Milyen rég nem ettem 
ilven jót, ilyen meleget.“ Szomorú tör­
ténetei voltak a szegénységről, azonban 
jókedvvel beszélt el közülük néhányat. 
Hogy miképpen élt két barátnőjével, 
akikkel együtt lakott, amig iskolába 
járt, naponta pár krajczárból, és hogy 
furfangosan kontót csináltak a fűsze­
resnél, a péknél. Minden elbeszélést- 
hez hozzá tudott kapcsolni egy-egy ha­
sonlatot és mind azzal végezte, hogy a 
boldogtalanokból lesznek a boldogok. 
És amikor ezen az estén csökönyös eső 
keletkezett és Béla kocsit hozatott. 
Daisy felfedezte, hogy ez nagyszerű, 
mert éppen hogy lyukas a czipője.

Ettől kezdve aztán mindig mellette 
volt. XTiktor Béla előbb csodálkozott s 
aztán megszokta. Már az irodába 
bejárt dolgozni és a XJktor-család mód­
felett örvendett, hogy rendes ember 
lett belőle; kikutatta a változás okát, 
de egyelőre nem zavarta. Az ilyenen 
át kell esni, gondolták. X annak em­
berek, akiknek a dorbézolástól a nekik 
való házasélethez az átmenetet ilyen 
viszony szerzi meg. Majd ügyelnek rá, 
nehotry túlságos komolvlyá váljon..

Daisynek pieziny lábaira szép czipöt 
vett XTiktor Béla. szép harisnyákat és 
csináltatott pár eirvszerfi. elegáns ru­
hát. Aztán meg külön lakást rendezie- 
tett be és amikor csak nem kellett ok­
vetlen otthon lennie, ott lakott ö is. bú­
torait. ruháit oda vitette és két cselédet 
fogadott, akárcsak me"háznsodntt vol­
na' Az megesett "7tán akik kevésbé

tartják számon a mások dolgait, csak­
ugyan azt hitték, hogy Viktor Béla 
sutivoliiban inoghazasodott és a, nagy 
nyári mulatóban egyszer egy hires 
bankigazgató az asztalukhoz ült és 
Viktor Béla igy szólt:

— A nőm!
— Áh, a felesége?...
Daisy felelt helyette könnyen, ter­

mészetesen :
— Nem, kérem. A nője kérem és

nem a neje. z ,
Azonban úgy titkosan gondolkozásá­

ba már belefészkelődött az ábránd, pe­
dig tudta, hogy ez lehetetlen: ö a XTik- 
tor Béla neje, a felesége. .

II.
De sohasem kutatta hogy vannak, 

már együtt laktak és mindg azt mond­
ta:

— Amikor akarja, hogy elmenjek, 
elmegyek. Én elmegyek, ha magának 
úgy jobb lesz. Daisy elmegy és Daisy 
nem fog sírni.

Azért mondta, mert nagyon boldog 
volt és már elkezdte számitgatni, hogy 
a jövendőről miként gondoskodik. XTik­
tor Béla majd független ember lesz és 
azt teszi, amit akar. A rokonai állá­
sokhoz jutnak és öt, Daisyt, azt a Dó­
rát. kit annyiszor kitagadtak, tisztelni 
fogják és neki hálálkodni fosnak.

Ha kocsiban ült XTiktor Bélával, oly­
kor látta egyiket, másikat a sétauton, 
ahogy hirtelen kíváncsian feléje fordít­
ják a fejüket. Eleinte néha meg is lá­
togatták. azonban Daisy észrevette, 
hogy Bélának ez n kiterjesztett csalá­
diasság nem tetszik, hát megmondta 
nekik, hour ne Éjjenek, hanem majd...

Ezek a sryönge perezek voltak. Más­
különben Dui-y örvendett az életnek és 
i«fényei n-««* 1 voltuk natryok. Minden­
napi történ-t <•" ” n-rovváros színes, 
olykor h-n-n' «Mw-'«; ■'< életképei kö­
zött. Ki n.... isnicr ív*'"Mik csesz soro­
zatokat s.............................. 1 ’bar a le«;-

előkelőbb rangnak neveivel, akár pedig
a hétköznap embereinek szereplésével! 
Az irók, akik elbeszéléseket írnak, már 
rég letárgyalták valamennyi változatát 
és már hogyha egyik-másik témának 
vállalja, csak akkor állhat elő vele. ha 
uj formákat talál.

Daisy az összes történeteket olvasta. 
Ideje került rá. Mert X7iktor Béla azon 
kezdte, hogy délben csak pár perez ig 
maradt nála és este mind ritkábban va­
csoráztak együtt. Hogy vasárnap meg 
ünnepnapokon sehová se érdemes men­
ni, mert mindenütt zsúfoltság van. 
Hétköznap pedig azt mondta, el kell 
járnia a kaszinóba, miért az emberek 
elidegenednek tőle. És nem vitte mar 
Daisyt a színházba, van cselédje, aki 
érte menjen. És aztán Béla olykor 
dorbézoló kompániákból tért meg 
Daisyhez. És Daisy a lámpa mellett 
ült és olvasott, olvasott... a regények 
alakjaival foglalkozott a képzelete es 
mindig azokat kereste, ahová a maga 
sorsát bekapcsolhatja.

így fedezte fel az emberi gyengesé­
gek leírásait és köztük, hogy türelmes­
nek kell lenni és mindig az alkalmat 
kell várni. Gondozta, ápolta a kedve­
sét, ügyelt rá, hogy tiszta, csinos és 
rendes legyen a lakás, bármikor jönne- 
Halkan járt, amikor észrevette, hogy 
terhére van és ha valamire szükség1 
volt, csak olyankor kérte, amikor az 
kérdezte. A férfit meghatotta a gyön­
gédség és néha kezébe fogta a leány fe­
jét:

— Nem sirt maga, Daisy?
— Én... Nem — és mosolygott.

Én nem... Daisynek nem szabad sir 
ni... Daisynek olyan kedvének ked 
lennie, ahogy Béla akarja... M(‘rt 
Daisy Béla nélkül egyedül... senki.. • 

Aztán kérdezte:
— Mit csinál egyedül egész nap. 

Daisy?
— Én. . . mit? Én rendezgetek itten
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István Magyar Betegsegélyzö Egylet egyik tag 
ját. Völgyi Gyula honfitársunk pedig unokahu-
gát gyászolja.

KIS Ti"KÖR.

Tarja . I átírás levele.

Tiszt öt Kis tükör ur! Síjét ek érte 
sírni én inisztör Andin X’arju del egét 
. rol a nagy esseményekrvl, akikk Amé- 
•ik.i jelen történetit mögrázkodtaty- 
tvák. A konvensböl a rar. Taft mög a 

r. Sörmeti gyiittek ki mind nominik 
. . örülünk. A töld Jelegét a konvens 

• Iban. én mög a hói hóljába mer hogy 
ii ojjan |dészre nem mönök újra, a 
minin eozezör kitesséköltek.
l'.sie oszt elmöntem a hungérien líi- 

. libliken lu-dkvóderba oszt én is it a in 
. Molnár ur borájyul.

1 >,. csakhogy möges trubiiba jutotam.
]; j%i- ko]iasz embör odagyiit liozam és 
aszongya hogy

.1 a e delegét mi e delegét. Drink 
v '.-rbnsz. oszt egy lioszu szigart adót.

A ion dók szerbusz oszt itunk mög 
szinókoltunk.

D csakhogy az történt, hogy bade- 
phziií kezte a hazafijaságomatt szpi- 
I a fogyásig oszt váltig hajtogat! 
hogy

Rusveit máj fadr in ló.
M üirengrisöttem én is oszt mondok 

fogadót idős szülő kontrim szere­
tet prezidentyit ne biujerója mer hókon 
teremtöm.

De csakhogy ö nem ért liungérjenül 
oszt már máj hogy fájt nem lőtt a vége 
•r riiöi- Rnsveltöt lónak u iont a hacsak 
eoV hungérien dzsentelmén el nem 
móngya hogy Rusvelt az apósa anak a 
dzsentelmének.

— Ammá más. Mer hogy femiliből 
való. monliatytya.

De csakhogy késő vöt mer hogy n >- 
könniíivot oszt hlu ajt akart anni, de 
csakhogy én elparédóztam.

A szivem is megbízót ürömibe mikor 
oszt másnap aszondi hogy ekszk júz mi 
Misz.tör Varjú.

Oszt akor történt hogy hát kezembe 
vöttem egy hungérjen nyúzpépört oszt 
olvasok. Hát uram fi ja mit látok hogy 
hát az ujságg möggest fájtok Ettanitót 
bombardéroz oszt aszongya hogy ide- 
pésztolom 11ogy mit

„Valami X. S. nevű egyén került 
Passairba. akiről még a zöld szag tel­
jesen le nein szivárgott..

No mondok én még szinös szagot 
nem lát am aki szivárog, elmenek aha 
Faszaikba, mögnézöm anak a színnek 
a szagát, megszagolom a szagnak a szí­
nit oszt kitanulom hogy szivárogtaty- 
tva magáim! a z*>d szagot oszt int nem 
fáj hát ki tőszóm alia a zujságba oszt 
én mög pénzér mutogattom a drog sztor

vimlójába magam mikor züd szagot szi­
várgók!;.

De csakhogy elfogyot a moni oszt 
meg köli'.t sztápolni Mikiszporton oszt 
loncsoliam egy hungérjen szalonba és 
olvasok egy nvúzpépürt az ókontribol 
aki aszongya hogy idepésztölöm hogy 
’ it

„7iilrlliijeax zenetanár, feddhetetlen 
jellemű urakat csekély díjazás mellett 
római katholikus kántorrá nagt" köny- 
nyüséggel kiképez és álláshoz juttat. 
Vallás mellékes. Ajánlatok „Bankár 
voltam Szegeden“ czim alatt Ameriká­
ba [McKeesport] intézendök. Pongrácz 
Mihály.“

De csakhogy Injába kerestem mer 
hogy én is fedeletien jellemű emhör va­
gyok oszt ellőttem vön a kántor oszt így 
csalódik az embör.

Tessen hát mögirni tisztót kistükör 
ur. liogv a szöged! lMiikar után ranol- 
jak mer hogv nincs nioniin vagy hogx 
a taniti hoz dzsoinpoljak.

De csak hogy ócsóli lesz a tanító mer 
hogy a bankárok után mostanjalm Ju- 
rópba költ ranolni, az tanító után miig 
csak Faszaikba.

(ind báj.
Misztör A iiilríi Tarja 

dele fjét.

— Tetszik talán emlékezni, hogy mii 
Ígért az öcséin, hogy velem köpeti tele 
a szemedet, te csaló, te jött-ment - 
folytatta emelkedett hangon és kéken 
a dühtől: — Nolntt itt van .

Azzal tele vette a száját és a fenyege­
tést. beváltotta.

.Ura.

SZEJtKESZTŐI ÜZE XETIáK.

i izenyős fenyegetés.

"Rov maavar üzletemher a második 
avenueu tartozik már néhány hónapja 
c>gv fiatal könyvkötőnek > dollárral. 
Hosszas hitegetés után a könyvkötő 
nagv dühösen Iieallitott az üzletember­
hez és csúnyául nekitapad. Agyonlö- 
vésse] való fenyegetés mellett iszonya­
tos kifejezések haj iga lózása mellett ki- 
dohódott az üzletből. A könyvkötő 
azonban az ajtóiból visszaszólt:

— No megállj, le nyomorult, elkül­
döm a 11 agynó-német, majd teleköpi az 
a te szemedet.

Azzal elment és jött a nagynéni.
— Hallja, milyen szemtelenül beszélt 

a maga öcsese velem!!
— Nagyon fiatal még szegény, elra­

gadtatta magát egy kicsit, — szolt a 
nagynál i i szel idén.

— Azt mondta, hogy majd maga te­
le fogja az én szememet köpni.

— Nem hiszem, hogy szükség lenne 
ilyen derék úriemberrel szemben! —
válaszolt az asszony és nyugodtan kér­
te a 7 dollárt, amit a business-ember 
meg is Ígért neki délután 4 órára.

Jelentkezett az asszony s illedelme­
sen és alázatosan kérte a pénzét, ami 
helyett azt a választ kapta:

— Maga szemtelen, hogy mer idejön­
ni lopni az időmet! ?

Az asszony meghökkent, elsápadt, de 
teljes nyugodtságát megtartva vála­
szolt :

szerei­

én várom magát és olvasok... Daisy 
várja Bélát és ügyel rá. hogy hűvös le- 
gven a szobája, virág legyen az aszta­
lon. .. én ezt teszem. És aztán olvasok 
sokáig, néha a szememet kiolvasom... 
de nem baj... És aztán készülődök. 
Mert én tudom, hogy Daisynek el kell 
menni... Én mindennap megnézem 
azt a világoskék ruhámat, amelyikben 
magával találkoztam, drága 
mem...

Béla félrefordult:
- Nem. Daisy.. . 

nie Daisynek.
De e“vrc ritkábban mondotta, hogy 

1 tiisynek nem kell elmennie és nemso- 
; ,i már nem is szidott semmit. Egv 
sztendő óta már nem is kérdezte, 

iI csinál egesz nap. < sak gun- 
.kudott róla. úgy mint azelőtt s ha 

I, vv bármiféle házidologról beszélt,
I azelőtt szívesen hallgatott, attól 

o>t ideges lett:
llairvja, más gondom van nekem. 

Ii isv „tty nagv fehér macskát hozott 
ti:. „óv hívta: My cat. Ez megszok-

I ....... odament Bélához és a laba-
,, húzódva dorombolt. Béla megsi- 
,-ntta az állatot. My cat — mondo-

, II leány — Daisyt nem fogja saj­
nálni Béla.

Most már haragudott.
Jól van, hát beszéljünk róla — 

>z ót egyszer.
Nem... nem... — riadt fel a 

—■ nem...
,ár el volt határozva, p iktor 

adta a lakást, már ki is vet- 
mindig azzal a gonddal

íz jrt -ti-k ittpr

I ne :i kapun és ment ki, hogy 'aÍÍon 
,i lölihiek tudják-e, hogy Daisy egy asz- 
szi nivismerőséhez fog költözni egv u 
vari szobába, hanem azért Béla nem 
hairvja el.

Vay van. Béla nem hagyja el Daisyt. 
Csak egyedül akar lenni, mert azt hiszi, 
hogy úgy jobb lesz. Azonban Béla meg­

látja, hogyr nem jobb. Vissza fog emlé­
kezni, hogy Daisy szereti öt és senki se 
fogja öt ugv szeretni soha és sehol, 
mint Daisy. Aztán érezni fogja Béla, 
hogy nem élhet Daisy nélkül... és egy­
szer csak az fog történni, hogy felkere­
si, eljön érette és magával viszi és ak­
kor az ő neje lesz.

Mi kell ahhoz, hogy minden igy tör­
ténjék ? Szeretni kell Bélát, mindig rá 
keli gondolni és mindig mondani a ma- 
gánvosság óráiban, hogy jöjjön vissza, 
imádkozni is kell és erősen akarni.

így. A kis papírlapokat meg fogja 
találni. És ezenkívül amihez nyúl, min­
den reá emlékezteti Daisyre. A frakk­
ja belső zsebébe is eldugott egy ezédu- 
bicskát: „Ila mulat, jusson eszébe 
Daisy, aki aztjdvánja, hogy jól mulas­
son édes mindenem.“

És aztán következni fog egy levél. 
Egv szerelmes levél, olyan, amilyet még 
soha se Írtak. A levélben benne lesz a 
3)aisv egész élete, a boldogság, amit 
mellette erezett és az önfeláldozás, ami­
vel várja. És a levél éppen akkor fog 
érkezni Bélához, éppen olyan pillanatá­
ban, amikor gyenge és érzékeny szo­
kott lenni, amikor a könnyelmű kalan­
doktól megundorodik és akkor Béla 
visszajön Daisvhez.

III.
Elmúlt csendesen a tavasz, Daisy7 

Béla nélkül élt. És a nyár virágai le- 
perzselütitek és az. őszi hideg szelek el­
pusztították a városi fák lombját.

Daisy a hónapos udvari szobában a 
szerelmes levelet irta. Mindennap irt 
és mindennap másikat irt. De ahogy 
elolvasta, úgy gondolta, hog.v egyik se 
jói. Nem tud eleget leírni abból, amit 
érez. Hogy Daisy nem gondol egyébre, 
csak arra, hogy mindent megtudjon Bé­
la, hogy ő nélküle nem kell semmi a vi­
lágon. És nincsen benne, hogy Daisy­
nek fogy a pénze és hogy a ruháit el 
fonja adni. A ruhákat, melyekkel a ko-

E/>e Radio Telephone Co.
RADIO TELEFON TÁRSASÁG

törvényei szerint bejegyezve. — ALAPTŐKE.New Jersey állam törvényei szerint bejegyezve. — '"-"r . kétrm.liő dollár.
Eredeti részvény ára $10. Teljesen befizetve utófizetés nélkül.

P. G., New York. ön egy new yorki magyar 
lapból kivágott egynéhány sort és beküldi ne­
künk, hogy tegyük szóvá. A kivágott dolog 
igy hangzik:

„Egy new yorki laptársunk feltűnő módon 
kritizálja az Amerikai Magyar Bankot. Pedig 
ugyancsak ennek a lapnak hasábjain dicshim­
nuszok hangzottak el nem is olyan régen — az 
■Vmerikai Magyar Bankról. X ajjon mi okozta 
ezt .1 suba-változást? Laptársunknak az Ame­
rikai Magyar Bank ellen folytatott rendszeres 
támadását sok helyen zsarolásnak minősítik — 
and you can’t blame them either.“

Az idézett new yorki lap e kollegiális meg­
nyilatkozásán mi nem csodálkozunk, ne cso­
dálkozzék ön sem. De hát, mert ön úgy akarja, 
szóvá tesszük. Megjegyzésünk a következő:

__j£«rV- new yorki laptársunk feltűnő mó­
don dicséri a Magyar Amerikai Bankot és 
ennek alelnőkét, Boross Jenőt. Bedig ugyan- 
csak ennek a lapnak a szerkesztője még csak 
nem is olyan régen azt jelentette ki. hogy 
Magyarországból kábel utján megtiltotta, 
hogy annak az „alakinak, Boross Jenő ur­
nák, nevét abban a lapban említsék. Vájjon 
mi okozta ezt a köpönyeg-forgatást? Laptár­
sunknak Boross urat feldicsérő c.zikkeit sok 
helyen annak tulajdonítják, hogy pénzért 
mindenre kapható — and you can't blame 
them either.
KISS GYULA. Dayton. Levelezőlapját meg- 

kaptuk. Amit tettünk, szívesen tettük meg a 
közügyre való tekintettel. Hálálkodásra igényt 
nem tartunk.

Főt. RADÁCSY. Dillonvale. Kaptunk onnan 
többrendbeli panaszt. A mulasztás nem ben­
nünket terhel. Bitézkedtünk azonnal s liisz- 
sziik. hogy most már rendben van minden.

AMERIKAI TÖRTÉNET. A polgárháború 
nem vezethető vissza emberszerető okokra, in­
kább arra, hogy az északi államok rossz szem­
mel nézték a déli államok gazdagságát. S mi­
után tudták, hogy a délvidékiek vagyonának 
nagy részét a rabszolgák képezték, ezeknek 
felszabadításával meg akarták károsítani a déli 
államokat. Azóta a délvidék tényleg tönkre­
ment. Most azonban megint azon vannak, 
hogy visszavarázsolják az elvesztett jólétet.

ELŐFIZETŐ. Nincs tudomásunk róla. Nem 
is érdekel bennünket. Elég nekünk a magunk 
baja. — Pólya László jelenlegi tartózkodási he­
lyét mi sem ismerjük. — Hiába menne oda 
személyesen. Nem fogadják. Levélre minden 
esetre válaszolni fognak.

KOMÁROMY JENŐ. S. Bethlehem. Hogy 
miképp hozhatná az ön által feltalált szemport 
forgalomba, aziránt képtelenek vagyunk jó ta­
nácsot adni. Ha a szer jő, akkor sok pénz kell. 
hogy ismertté tehesse, ha rossz, akkor pénzzel 
sem fog czélt érni. Minden esetre helyezze 
magát érintkezésbe egv szemorvossal.

OLÍVA SS A EL
lapunk hamadik oldalán a drótnélküli 
telefonról szóló hirdetést s aztán töltse 
ki a negyedik oldalon levő szelvényt. 
Biztos és jövedelmező befektetés.
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csillan tilt és amelyekkel a nyári ven­
déglőkben ültek. De az nincs a szerel­
mes levélben, hogy Bélának sohasem 
lesz öröme az életbe, a inig csak az ö 
Daisyjéhez vissza nem tér.

A szerelmes levél mind hosszabb lett 
és már délutántól estig irta a szerel­
mes levelet Daisy és még mind nem 
volt jó, mindig összetépte.

Egyszer aztán [már deczember vége 
felé járt az idő] Daisy e%gy délelőtt meg­
tudta, hogy X'iktor Béla egész éjszakán 
át mulatott. Most bizonyosan délutánig 
alszik s akkor undorodva ébred fel. Ez 
az alkalmas pillanat.

Daisy hazaszaladt, hogy megírja a 
szerelmes levelet. De sietni kellett, 
nagyon kellett sietni. És most már 
nem tudott sokat Írni. Egy darab pa­
pirosra ráírta ezt:

„Drága életem, édes szerelmem, un­
love !

Daisy nagyon fázik, Daisynek nincs 
busz krajezárja, hogy szenet hozasson, 
és Daisy nagyon éhes... Ne haragud­
jon..

A czédulával elment a házhoz, ahol 
Bélának az uj legénylakása volt és ad­
dig kérte a házmester leányát, amig fel­
vitte.

Viktor Béla azonban még most is 
mulatott. A lakásban orgia volt. Egy 
részeg ember a zongoránál ült és diva­
tos kuplékat próbált játszani és egy nő 
drága csipke kalap jóit dobálta a leve­
gőbe. X

Béla nem tudta elolvasni az írást.
A csipkés nő kivette a kezéből és be- 

tüzgette:
— Te... hallod... — ránczigálta a 

Béla vállát —- Daisy... Ki ez?... 
Húsz krajezár... Éhes...

—- Nem tudom...
A nő kaczagott. Aztán elővett egy 

üveg pezsgőt és kikeresett busz kraj- 
czárt.

— Ezt küldöm neki...

Ingersoll kapitány. „Bob“ Evans tengernagy vezérkari főnöke, amint a tengernagy 
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Conne cticut" nevű hadihajóján a ..Radio Tele- 

phone"-t (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A Connecticut" az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyílt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó között.
Az Egyesült Államoknak pacific-hajóraja, m ely több mint 30 hadihajóból, czirkálókbó!, 

torpedó-rombolókból ál!, fel van sze rel’ drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON-IARSASAG.
Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ? A te­

lefon arra való, hogy egymástól távollevő 
személvek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, hogy 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa.

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ
NYE? Eddig csak szárazföldön, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve­
gőben, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajótulajdonoso­
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a liajöközlekedes- 
nél'a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó. mely a tenger hulla­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em­
beri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt,: . long island! öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát érezhetői. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igy az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. I gyan- 
ez áll a nyílt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.

A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azok 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót maris 
használják, ezt ki fogják egészíteni a drót­
nélküli telefonnal, a lobbi hajók pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentőségét, inkább 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
távirőt.

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZÉTBEN.
A világ minden hadihajója odakényszerül, 
hogy elébb-utóbb a drótnélküli telefont hasz­
nálja. A torpedoflottillák és hadihajók kor­
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagy főparancsnoka liidján kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja es 
azonnal teljesíti azokat a rendeleteket, mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak, mezőgazdaságok s egyéb helyek, ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton, vagy kocsin lehetett hirt vinni, a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben lesznek egymással s ha az egyiket tűz. 
vagy más veszély fenyegeti, a drótnélküli te­
lefon egy pillanat alatt segítségül hívja a 
távoleső szomszédokat. Ugyanez áll az egy­
mástól elszigetelten fekvő bányákról s tény­
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb bányatulaj­
donos már belátta a drótnélküli telefon nél­
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI A VASUTAKON. A vas­
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy vo­
natot a nyílt síkon szerencsétlenség ért. he 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas módszer 
á drótnélküli telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban robogó vonat­
ról is lehet majd az egyik, vagy másik állo­
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. Fegy- 
vergvakorl,ltoknál, háborúkban a drótnélküli 
telefon nélkül a jövőben már meg sem lehet­
nek. A felszerelést egy lovon mindig to­
vább lehet vinni, ha a hadsereg az egyik 
pontról tovább indul egy másikra.

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A dió: 
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van. de 
használhatják közönséges telefonnal össze­
köttetésben. Tegyük fel. hogy Kiss András 
felesége Bridgeportról hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York 
ha, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyílt tenge­
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefont, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról Írni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetni 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót- | 
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb ta­
lálmánya, a haszon is felülmúl minden hasz 
not, amelyet eddig más találmány hajtoh.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta 
lálmány kizsákmányolásánál történt, itt is a. 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő. becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza- 
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik. amely arányban a társaság működési 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB 
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társ 
ság aránylag csekély tőkével dolgozik s igv 
aránylag kevés részvényeket borsát ki. na 
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást új ­
abban a körülményben, hogy a társaság ne: 
dolgozik költséges módon s hogy ott. aha 
eddig semminemű üszeköttetés nem létezi:: 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyírj, 
meg az összeköttetést, nagy árakat siker’: 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA 
KORLATBAN. Turner E. György, a drót: 
kiili távirás legelőkelőbb szakértője.
1908 februárius 8-áről keltezett I< v<
Írja a Georgia állambeli Atlantából, hoc 
Montereyböl összekötötte magát dró:né't e 
telefon utján a brooklyni tengerészeti kit 
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhessen 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan 
hallott, hogy jobban nem is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times“ nevű név 
yorki angol napilap 1908 márczius 31-iki szú 
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érje 
zeit kábelsürgönyt tesz közzé, melyben a. 
mondatik. hogy dr. De Forest Párisban 1. 
seregbe! 1 és tengerészeti katonatiszti k 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tiz "dollár volt d irahonkint. Ma ne,- 
részvény ára tizenöt dollár. De a dröhn é 
telefon terjesztésével a részvények ára ter­
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmeztetni és 
biztosan befektetni, siessen részvényei 
vásárolni, amig olcsók s igy a legszerényebb 
körülmények között élő munkásember által 
is megvásárolhatók.

KÜLDJÉK BE TEHÁT HALADÉKTALANUL A RÉSZVÉNYEK ÁRÁT. VAGY ÍRJANAK 
IV]AGYAR NYELVEN“ BŐVEBB FELVILÁGOSÍTÁSÉRT ERRE A CZIMRE:

Kllsworth Company,
O. ' Exchange P’bc**, New YorK City.
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SZILÁNKOK.
I*ii'ln if i itxzL'// f li/uhi in*. akini‘h. 

vakmerösétre valóban nein ismer határi, 
hetilapjának legutolsó számában gu 
nvolodva iizeni egv állítólagos olvasó­
jának. kérdezné meg a Bevándorló 
szerkeszd újét ól, hogy Itntsek Beter >.s 
Klein Izidor MZ MN A IIÉTEN miért 
m ,,, $~tpclnt k már a megbízható ban­
károk romínba n /

* * *

Megadjuk mi erre a választ meg­
kérdezés nélkül. ltudnyánxzky ur tud­
ja, legjobban, hogy a Bevándorló szer- 
keszióje jóindulatú eii*ber, aki mindni- 
k'mrk a jóravalóságában liisz. amig 
meg nem gV"Zodik, hogy az illető nem 
jurává ló. Az ilyen jóindulatú embert 
félrevezetni könnyű dolog. Félreveze­
tik hát esetleg olyan emberek is. akik- 

azi hiszi. hogy.megbízhatok, holoti 
id vei megbízhatatlanoknak bizonyul­
nak.

* * *

_ímde megbocsát jnk Riidnyanszky
.mmk rrliink fezemben elkövetett öxxicS 
bűneit, ha ránk hídja bizonyítani. 
HOUV AKÁR RVTSEK RÉT ER. 
AKÁR KLEIN IZIDOR VALAHA A 
li E X' Á N no RLó ,.MEGBÍZHATÓ 
BANKÁROK- rovatában lel 
EMLÍTVE VOLTAK. — Ennyit Kud- 
nyánszky urnák, aki az ö egyéni meg­
bízhatósága tudatában annyira tajték­
zik a meg nem bízható bankárok elírni 
való felháborodásában.

* * *

_Ami már most a szóban forgó kei
bankárt illeti, anélkül, hogy védelmük­
re kelünk. — hiszen mi ostorozzuk leg­
inkább a magyarság hiénáit, azt je­
gyezzük meg, hogy a Knickerbockei 
Trust <'oinpany, a Hamilton Bank, az 
Oriental Bank bizonyára megbízható 
bankok, mégsem bírták kifizetni a pén­
zeket, mikor a válság beálltával megro­
hanták őket. Halasztást kértek és ma 
már az utolsó centig kifizettek minden­
kit és folytatják üzletüket.

_Ami megesik a nagy amerikai
bankokkal, megeshet magyar bankárok­
kal. S mi hisszük, hogy Klein Izidor 
is rendbe fogja hozni a dolgait, amint 
remi behozták dolgaikat az amerikai 
bankok. Ha Rudnyánszky ur ezt be­
várni nem akarja, kérje vissza a befek­
tetett pénzét, s mi erősen hisszük, bogi
Klein -lakul) azonnal ki fogja fizetni.

* * *

_„Magyarok Amerikában" ezimii
rovatunkban leközöltük A Kap ezimii 
budapesti lapnak egy régebbi. Boross 
Jenő ur (dien irányuló czikkét. Tár- 
wvilamisságunk leigazolására felemlít­
jük. hogy ugyancsak „A Nap“ legutób­
bi. június 16-iki száma dicsérőleg fog­
lalkozik Boross úrral. Felemlíti a töb­
bek közt, hogy magyar dinnyét fog im­
portálni Magyarországból más termé­
nyekkel együtt. — Reméljük, hogy a 
dinnyéknek jobb lesz a szaguk, mint a
pórul járt árváról szóló meséké.

* * *

— Kovács Kálmán ur nemsokára 
vádba fogja Hoffman Ottó országgyű­
lési képviselőt, aki vett magának annyi 
bátorságot, hogy az Ortinszky-ngyben 
meginterpellálja a kormányt. Szegéin 
Hoffman! A mekeesporti villámok ót 
fogják most sújtani. ,

LESZ MI NKA. Az Illinois Ventral 
vasúttársaság — mint Chicagóból je­
lentik — juiius elsején az Illinois ál­
lambeli Burusiden, a Towa állambeli 
Waterloon,’ a Tennessee állambeli 
Memphisben és a Missouri állambeli 
Water Valleyban és X'iksburgban levő 
telepein felveszi a inunkat teljes tin 
vei és fidemelt munkáslétszámmaL 
öIliid itj munkást állitanak be, akikktd 
együtt 10.S00 munkást fognak foglal­
koztatni havi o.TO.OfiO dollár kiadás 
mellett.

Ili )M ESTE A OBEN 1 >l >L< 1< iZNA K.
A Homestead Steel Works és a United 
Status Steel Corporation homesteadi 
telepei fidvették a munkát. Egy hírlik, 
l,Ogv a jövő héten a nevezett telepek 
teljes erővel veszik fid az üzemet s min­
den valószínűség szerint összesen kiizei 
jOOd munkást fognak felvenni.

ELFOGOTT LÁZADÓK. A Texas 
állambeli El Fasóban a rendőrség az 
alatt a gyanú alatt, hogy a szomszédos 
Mexico id len lázadás szitasara töreked­
nek, 11 embert elfogott. Házkutatást 
tartottak náluk és egy csomó, a forra­
dalom előkészítéséről bizonyságot tevő 
levélen kívül nagy mennyiségben fe!-
.......... zva robbanó anyagokat, töltény -
két és fegyvereket talaltak náluk.

SHERMAN JOBBAN VAX. A re­
publikánus párt Chicagóban tartól 1 
nemzeti korivenezióójáti az Egyesült 
Államok alelnöki állására jelölt Sher­
man Scholleraft -lames tudvalevőleg az 
Ohio állambeli Vlevidandban súlyosan 
megbetegedett. Az alelnökjelölt álla­
pota teljesen jobbra fordult s ma mar 
túl van a veszélyen. Minden esetre 
alá kell azonban vetnie magát egy ope- 
ráeziónak, aminek még a választás előtt, 
kell megtörténni, mert ha nem. akkor 
a választások alatt kikerülhetetlen sok 
munka és izgalom újra, de akkor már 
valószínűleg menthetetlen beteggé ten­
né. Sherman Vlevelandból Ricába, 
New York államban levő sziihivarosaim 
fog menni, ahol juiius 3-an nagy ün­
nepségeket rendeznek a tiszteletére.

ELRABOLT ÖREGASSZONY. A 
New Jersey állambeli South Amboy 
polgármestere elfogatási parancsot 
adott ki egy Reed Janos nevű, allitola- 
n-osan m-w yorki ügyvéd ellett. Beeil 
vz év április 2"2-én elrabolta Redner 
Florence asszony south amboyi lakos­
nak nvolezvan esztendős nagt an_\ jni, 
Bolkweinné asszonyt. Most aztán 
Reed érintkezésbe lépett Redner asz- 
s^onynyal. akinek kijelentette, hogy 
Id.ddd dollár váltságdíj fejében haj­
landó az öregasszpnyt visszavezetni 
családjához South Amboyba. Rcdncv- 
né asszony a 10.000 dollár váltságdíjat 
nem hajlandó megfizetni, hanem ahe­
lvett a bírósághoz fordult.

MUNKAKÖZVETÍTÉS- Az egye­
sült Államok kereskedelem- és munka­
ügyi minisztere egy munkaközvetítő 
irodát létesít, mely a bevándorlási és 
a postahat ósággal együttesen azt tűz­
te ki ezéljául, hogy a farmeroknak meg- 
könnyehhiti a munkások szerzését. A 
kibocsátandó munkást es munkát kére 
levelezőlapok, valamipt ennek a közve­
títő, irodának minden eljárása ingyenes 
lesz.

SZTRÁJK ELŐTT, é’hieagoban a 
rakodómunkások tegnap kezdték s ma 
folvtatják gyűlésüket s most fogják el­
határozni, vájjon sztrájkra menjenek-e, 
vagy sem. Eddigi fizetésüknek órán­
kénti egy centtel való felemelését ké­
rik* amit különösen a vasúttársaságok

nem hajlandók megadni. Ha netalán 
sztrájkot határoznának cl, ez nemcsak 
Uhicagora, hanem az összes közép-alla- 
mok nagyobb városaira fog kiterjedte.

Kill NA IA K BEVÁNDORLÁSA. 
Honoluluból érkezik a hir, hogy egy 
khinai bizottság, melynek ezélja a khi- 
naiakat az Egyesült Államok terül/té­
vő] kizáró törvénynek megváltoztatása, 
(>c\ tervezetet dolgozott ki, amely sze­
rint a khinaiak Hawaii szigetekre való 
korlátolt számit bevándorlása juegen- 
geiltessék. A bevándorlók számát i 
esztendei itlőtartamra évi ötezerben ál­
lapították meg.

ELHÁRÍTOTT SZERENCSÉT- 
LENSÉG. Natív szerencsétlenségnek 
vette elejét Canailában a Hason labor- 
ttok által váratlanul megejtett fegyver­
szemle. G000 embernek kellett volna 
Magara midiéit gyakorlatot tartani. 
Mielőtt azonban elindultak volna, a tá­
bornok szemlét rendelt el es kiderült, 
hogy a töltények legnagyobb része nem 
úgynevezett vak-, hanem éles töltény 
volt. A szigorú vizsgálat megindult.

Y() N A TŰS SZE Ü T KÖZŐS.

Sr.rrrnexétlenséy a new yorki fiild- 
f ölöt ti vasúton.

Szombaton délután nagy szerencsét­
lenség történt New X orkban a föld- 
fölötti vasúton. A századik utezanal 
két vonat hevesen egymásba ütközött. 
Az összeütközésnek három halottja es 
számos sebesült je van.

Az összeütközés nagy izgalmat oko­
zott a népes utczában. Növelte az iz­
galmat a sérüld len utasok vészkiáltá­
sa. Nem tudtak ugyanis elmenekülni 
s csak a kirendelt tűzoltóság hozta őket 
létrán le a földre a veszedelmes magas­
ságból.

OROSZ POLITIKA.

Az orosz rubelek mindig nagy szere­
pet, vittek a Balkánon. E rubelek ha­
tása alatt nem lehetett ott sohasem áb 
landósitani a békét.

Az utóbbi években s különös:'!! a 
mürzstegi hires találkozás óta niiinh u 
ki azt hitte, hogy a muszkák nem fog­
ják többé megakadályozni a Balkán- 
államocskák békés fejlődését.

Oroszország most azonban nyíltan 
kimutatta, hogy Ausztriát nem veszi 
tekintetbe s csakis a saját befolyását 
kiváltja a Balkánim érvényesíteni. A 
mig ugyanis azelőtt csakis Ausztriai a! 
közösen interveniált, most még a lát­
szatot is figyelmen kívül hagyta es egv 
magában szólította fel Szerbiát és Búi 
gáriát a maczedoniai ügyek rendezésé­
re.

Bécsben efölött nagyot prüszkölnek. 
És aztán ?

BOMBA a TEMPLOMBAN. Olasz­
ország Turin nevű városában az utolsó 
héten két bombamerényletet követtek 
el eddig ismeretlen tettesek a varos kei 
nagv templomában. A Színit Lajos-rol 
elnevezett templomban mise alatt, a 
Tat Oonsolata templomban pedig mise 
után robbant fel egv-egv bomba. Sem 
emberéletben, sem anyagiakban kar 
mun esett.

EEREN<"Z JÓZSEF 1 SCHEREN. 
Miután a sokat ígért prágai látogatási 
Ferencz József szerencseseit lerázta a

nválláról, sietett megkezdeni nyári va- 
káezióját és rendes nyaralóhely ere,
lseidbe utazott. Ez idén azonban a bej
nyaralása sem lesz valami nagyon nyu­ led
godalmas. Pár hét mtllva az angol ki­ d
rály fog lseidbe utazni, mielőtt Marien- laj
1,atiha menne. Később pedig Károly Fj
román királyt és feleségét, majd pedig a9
Alfonz spanyol királyt kell fogadnia, f
akik már jöeDrc bejelentőitek látogatá­ g]
sukat. te]

PÁRBAJ. Budapesten két ország- lel
gviilési képviselő. Túl sok Sándor és ej

Uarkasházv Zsigmoiid kardparhajt vív­ li]
tak, melvben Túlsók kapott kőinnebb ea
sehet. -I párbaj oka szóváltás volt. ki

PERZSIA BAJAI. Perzsia legelő- n
kel.ibb ellenzéki fértiai az angol követ­ ni
ségnél találtak mene.léket a sah kato­ a
nái elől. A sah azonban éppen ezeket ni
az embereket akarja minden áron kéz-
rekeriteiii s ezért az angol követséget k
állandóan katonasággal őrizteti, te vl
hoLjv egv is a politikai üldözöttek közül
menekülni tudjon. Az angol követ ez
ollen az eljárás ellen óvást emelt és
kérte a katonaság eltávolítását. A sáli
(loX- kiadott rendelettel minden politi­
kai menekültnek biztosítékot- nyújtott
arra, hotrv nem lesz bantodásuk. liá­
nom azért senki som meri elhagyni a a
követségeket, mert attól tartanak, hogy 1
uo'v járnak, mint -Tellah liervzeg. aki 
bízva a sáli rendidet ében. elhagyta az 
;lm>o] követséget, de amint kitette a lá­
bát az utezára, nyomban letartóztattak 
és liörtönlie hurezoltak.

fr

PÉNZ! PÉNZ! PÉNZ!

Miképp kell a megtakarított pénzt jövedelmez- 
tetni.

hajó esvasutijégyet
VÁSÁROLNIrBÁRMELY IRÁNYBA 
PÉNZT AZ Ó- HAZÁBA KÜLDENI 
LEGBIZTOSABB ÉS LEGJOBB

KISS EMIL
<7^- BANKÁRNÁL ”^3

104 SECOND AVE.NEWYORK
tíz eve írjon ,

FENÁLL ÁRJEGYZÉKÉRT y
— 1 t*1

A drótnélküli telefon (Radio Telephone) bá­
mulatba ejti még Amerikát is, pedig itt már 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat idézett elő s néhány év múlva a drót­
nélküli telefon fogja uralni az egész világot: a 
tengert, a szárazföldet, a levegőt.

A találmány kiaknázására alakult részvény- 
társaság már most is haszonnal dolgozik s ta­
valy óta fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évröl-évre nagyobbodik olyany- 
nyira, hogy nehány év múlva egynéhány rész­
vény szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai 
pénzvilág gyorsan felismerte ezt s igy a főtár­
saságnak alárendelt két újabb részvénytársa­
ság alakult most: a Great Lakes Radio Tele­
phone Co. és a New England Radio Eelephone 
Co., mindegyik egy-egy millió dollár alaptőké­

vel.
Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 

hogy egy részvény, mely most csak tizenöt dol­
lár, nehány hét múlva husznöt dollárba fog ke­
rülni. De lehetséges az is, hogy, mihelyt még 
néhány uj társaság alakul, RÉSZVÉNYEK 
EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK KAPHATÓK 

TÖBBÉ.
Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­

MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖZ- 
TETNI, vásároljon részvényeket, amig egyálta­
lán kaphatók s amig egynek ára csak tizenöt 

dollár.
Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 

olvassa el a lapunk harmadik oldalán levő ki­
merítő felvilágosítást. S aki azután részvénye­
ket akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, 
vágja ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és 
küldje erre a ezimre: THE ELLSWORTH 
rnupiNV 4a__4Q Exchanoe Place, NEW

MINDEN MAGYAR!
MM » V AI; KI SZ< > L< IA LÁS, 

a in a ins II-rii 
induló

í !y1>/íUUiAIíAp, MÁul.iit

PRÍNCIPE Dl PIEMONTE
MAGYAR KONYHA

kel 1öscsa rom 
(/i/orshn jón.

VT ÁZÁS 1 IDŐTARTAM 11 NAP A VIZEN ÁT.
Cnmálól Fiiinxig másfél nap a vasúton.

MENETÁR NEW YORKTÓL BUDAPESTIG:

HUSZONEGY DOLLÁR

■

lí< jelenI( sí l>< I csalt is XL(í"N 1)()L

LANG
NEMZETKÖZI U

1496 Second Ave.,

LÁB rláleil lefizetése au llifl fogad <7

JÓZSEF
TAZÄKI IRODÁJA

New York, N. Y.

PANAMÁBAN. Az, Egyesült Álla­
mok Tacoma nevű czirkálója ('ohmba 
érkezett és partra tette azokat az. ame­
rikai katonákat, akiket a Unió kormá­
nya a panamai választások idejére a 

Vend és béke fentartására kirendelt. 
Panamában az Egyesült Államoknak 
1250 katonája van.

ZAVAROK MEXICOBAN. Viesca 
falut 200 jól felfegyverzett lovas tá­
madta meg és vette be. Az utezai harcé­
ban három ember a kapott sebek kö­
vetkeztében meghalt és számosán meg­
sebesültek. A kormány azonnal kato­
naságot küldött Viescába.

A HERCZEGNŐ BÉCSBEN. Fürs­
tenberg Amália herezegnő, aki hetek­
kel ezelőtt Koczián Gusztávval, egy 
volt kuzsárfühadnagygyal, jelenleg egy 
automobilgyár képviselőjével megszö­
kött, visszatért Becsbe. Nem jelenti 
azonban ez a visszatérés azt, mintha a 
herezegnő lemondott volna Koezianrol. 
Sőt. Azért tért vissza, hogy családjá­
nak beleegyezését kinyerje házasságá­
hoz. Az esküvő már a jövő hónapban 
fog megtörténni.

SZURONYNYAL. Gráczban a ka- 
tholikus diákszövetség tartotta meg 
ünnepségeit, ami a szabadelvű diákság­
nak igen jó alkalmat adott az összetű­
zésre s amit azok természetesen fel is 
használtak, óriási verekedés támadt, 
mely hamarosan általánossá vált. A 
rendőrség akart a verekedők között 
rendet csinálni, de hiába. A nagy tö­
meggel szemben tehetetlen volt, seit 
számos rendőrt is megsebesítettek a 
diákok botjai, meg a repülő sörös kan- 
csók és székek. A rendőrség a katona­
ság segítségét kérte, de bizony a kato­
nák is teljes szuronyrohammal tudtak 
csak rendet csinálni. A szabadelvű 
diákság viselkedése általános felhábo­
rodást keltett.
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HAZII,AMERIKAI
PERES ÜGYEKET, HITELE­
SÍTÉSEKET, stb. ELVÁLLAL

S
S

AMERIIi es MAGYAR m

i m
rá)l IRODA S

8 32] E.13-H ST., NEW YORK CITY.

YORK.

J. D. Moskowitz
Ez a szelvény kivágandó! Ohio állam közkedvelt bankára

THE ELLSWORTH COMPANY és hajóügynöke.
43—49 Exchange Place, New York. ♦ *f /

Uraim! KÉT BANKHÁZ
Ezennel megrendelek a drótnélküli te- * •

efon (Radio-Telephone) kiaknázására ki-
bocsátott részvényekből ............... dara- KÖZJEGYZŐI IRODA.
bot, darabját 15 dollárért s idezárva kül- A hajótársaságok törvényes
döm a pénzt. A részvényeket szivesked- ügynöke.
jenek azonnal az alábbi czimemre meg- PÉNZKÜLDÉS
küldeni. A LEGOLCSÓBBAN

A VILÁG MINFEN RÉSZÉBE
Név (Name) ............................................. ÉS A LEGGYORSABBAN

Utcza (Street) .........................................
— JÓTÁLLÁS MELLETT. -

Alapittatott IHHS-ban. |

Házszám (No.) ..................................... J. D. M > 'HO WI I Z 1
1441 West Dakota street |

Város (Town) ......................................... és Kossuth-telep 1

D -\ V a " N Ohio t
Állam (State) .....................................

warnt tkcf--

DEUTSCH TESTVÉREK
BANKHÁZA

319 East Houston st., New York.
Törvényes képviselői a legjobb 

hajóvonalnak. Hamburg. Bréma, 
Rotterdam. Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég.

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar kölesönkönyvtár, tűzbiz­

tosítás, csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS.,

319 East Houston st., New York.

KUN T A M Á £
PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

a saját házában 
ÓVADÉK

New Jersey államnál $20.000 
a hajótársulatoknál $5.000
New Jersey állam: közjegyző 

Mindenféle okmányokat hitelesít és s keBSuláswa 
által látthmuztuv

Az utasokat személyen«* elkíséri s hajér* 
Levélczim:

LOCK BOX 97 — WHARTON N J

KLEI N ISIDOR
MAGYAR BANKHÁZA

101 HAWKINS AVENUE RANKIN Pa 
Legbiztosabban kuid es kamatoztat o*n*t 

Legjobb hajókra ad el jegyeket Pereket. 

Fzercodeseket Konzuli hiteies'teae* ’̂
katona-uqyeiiei biztosan elintéz



iniiis 3ft.

nan v:t- 
c •helyén*, 
unban a 
yon nyu- 
Imgol ki- 

Marien- 
Karolv 

ijd pi-dig 
I ugat I nia, 
latugatii-

•an a kn­
ot ta meg 

|u diákság*
■us<zet H- 
Isen fel is 

támadt, 
vált. A 
A között 

X nagy tö- 
I volt, sőt 

<i tettek a 
I >•■ *S K;in- 

a katona- 
a kato­

nai tudtak 
szabadelvű 
>s felhábo-

ÍEK
York.

Fiu-

I
I
I nizhiz- 

és ba-

York.

>.000
gooo

6
«•msalS**»

hajéra.
|0 N N J

O R

Kedd. jubius 3ft. A B E V Á N B « í { ó
5. oldal.

Üazaí Dolgoké,
. I ha minit ott főlierczeg.

I’.V I >A PEST. Az elhunyt József fő­
it.-rezegnek egyik hamisított végrende- 

i (’•vei nyulezvanezer márkát vsait ki 
v magyarországi születésű bécsi ka- 

4ndor néhány berlini liankezégtöl.
; ,,jke 1 lernumnak hívják az ügynököt, 

mindenütt azt hazudta, hogy József 
rezeg hatszázezer koronát hagyott 

(ívörgy nevű fiára, llogy szavának Ili­
it mljanak. felmutatott egy végrende- 
:,.t_ aiuelv 1004 november 15-en kelt 

aláírása a következő: Joseph, Lrz- 
,..fzog von Österreieli. A végrendeleten 

, tikivá I dr. XX eisz Keniat budapesti 
egvzö neve látható, holott ilyen ne- • 

i közjegyző egész Magyarországon 
dim s. Három berlini bankar elhitte 

szélhámos meséjét es tiyolczvanczel 
• árkát kölcsönzött I- oiketiek.
József főherczeg titkári hivatalában 

:,rtMi-zosködtek a csalásról. Itt a kő­
vetkezőket mondották:

Nekünk az egész dologról sem­
mi tudomásunk nines. Mina]) hoz­
zánk fordult felvilágosításért a bu­
dapesti rendőrség, de nem mondhat­
tunk semmit. Se a szélhámost, se a 
károsult bankárokat nem ismerjük.
\ budapesti rendőrség távirati erle­

btest kapott 1 »erűidtől, hogy Főiké 
Hermaut ott letartóztatták. A szódéi- 

üovnök bevallotta, hogy a folierczeg 
... a közjegyző nevét ő hamisitotta. Bu­
dapesten 'is folyik a nyomozás, de 
mindeddig nem vezetett konkret ered­
ményre.

II iim'iipróba emberöléssel.
KVDAPEST. T.egénykori kenyeres- 

pajtások és lakótársak voltak Ksotár 
.latios czipészsegéd é< líakovszky Lajos 
s/.ohafest. segétk Idők múltával Vsotfir 
megnősült, de házassága nem szüntette 
üteg a jóbarátságot közöttük s Ka­
ki .vszkv, aki Ksotár nővérénél, Fiszner 
<1 vulánénál lakott, a fiatal házaspár­
hoz járt étkezni. A menyecske és Ra- 
kovszkv között csakhamar szerelmi vi­
szony "fejlődött ki s azt Ksotárné nem 
is titkolta a férje előtt, akinek nyíltan 
megmondotta, hogy nem szereti, válni 
akar tőle. Ksotár kutatni kezdte fele­
sége elhidegiilésének okát s rájött, 
hogy a házibarát líakovszky Lajos 
miatt akarja öt az asszony elhagyni.
Szemrehányást tett Kakovszkynak, de
ez tagadta, hogv neki viszonya lenne 
az asszonynyaí.’ Ekkor Ksotár. hogy 
„kitapasztalja“ az asszonyt, abban ál­
lapodott meg Itakovszkyyal. hogy fele- 
sé-m hűségét próbára teszi. A terv sze­
rint Kakovszkynak ez év február 29-én 
egy szombati napon be kellett volna 
mennie < "sotárék lakásába s az asszonyt 
házassági üresre felhívni. A férj, aki 
ezen jelenetnek szemtanúja akart len­
ni. ilv módon akart meggyőződni arról, 
reagál t* az asszony a felhívásra vagy 
nein s minő magatartást tanúsít ezzel 
szemben, líakovszky. úgy látszik, .lob­
ban ismerte Csotárnét, mint a saját 
férje, szükségesnek tartotta, hogy sze­
retőjét előre értesítse erről a tervbe 
vett hiisegprobarol s jelirasos levélben 
megailta az asszonynak az utasítást, 
hogy milyen magatartást tanúsítson. 
Ez a levél véletlenül a férj kezébe ke­
rült, aki most már küségpróba nélkül 
is megtudott mindent. A hűtlen asz- 
szonv ,'*s álnok barát eljárása felett el­
keseredve. február 27-én reggel az ágy­
ban fekvő, líakovszky Lajost több balta­
csapással agyonverte. A szerencsétlen 
ember nyomban meghalt. Ksotár Ja­
nos szándékos emberölés bűntettéért 
került vád alá s bűnügyét most tár­
gyalja az esküdtbiróság Zsitvay Leó el­
nöklete alatt. A tárgyaláson, melyen 
a vádlottat Kródy Ernő dr. védi, < 'so­
fa r beismerte véres tettét s nagyfokú el­
keseredését hozta fel mentségül.

Hamis váltók.
BUDAPEST. Mintegy négy eszten­

dő, óta fidvamatban levő bonyodalmas 
ügvben kezdte meg a f tárgvalást a 
büntető törvényszék dr. Tholt hin» el­
it,.kiesével. Négy esztendővel ezelőtt 
történt, hogy Remenyik E. és fia ko­
lozsvári vasnagykereskedő ezég váltó­
hamisítás miatt feljelentést ^ tett
Krausz Emil, a Krausz Dávid es ha 
kolozsvári egyenruházati ezég tagja el­
len. Tizennégy darab, körülbelül 
nyoh-zvanezer korona értékű \alioto 
volt szó. amelyekre Krausz Emil ralnt- 
misitotta Remenyik Lajos nevét s a 
váltókat azután ügyvédje, dr. Both 
Sándor utján Budapesten kisebb szö­
vetkezeteknél leszámitoltatta. A f* 1.je­
lentés megtörténte után Krausz Emin, 
aki külföldre szökött, Londonban le­
tartóztatták. de az időközben 0,11 
kossá lett Bérczv Béla rendőrt a ná esős 
megindította a vizsgálatot dt. Lot i

Sándor ellen. Ksakhamar kiderült, 
hogv líótli Sándor mitsem tudott arról, 
hogy a váltók aláírása hamis volt Seigy 
semmi része sincsen Krausz Emil bű­
nében. Erre nyomban szabadon bocsá­
tották. de a nieghurczolás annyira meg­
viselte az ártatlanul hajba jutott em­
bert, hogy kevéssel utóbb meghalt. 
Krausz ellen tovább folyt a vizsgálat, 
amelynek folyamán kiderült, hogy Re­
menyik Lajos és Krausz Emil éveken 
át voltak üzleti összeköttetésben, sót 
közös bánya jogosít ványaik is voltak, a 
melyeknek kihasználására azonban 
nem tudtak elegendő pénzt szerezni. 
Remenyik Lajos ismételten adott \ al­
tókat Krausznak, hogy e vállalkozás 
czéljaira a szükséges pénzt előteremtse. 
Éppen ezért Krausz, amikor anyagi za­
varba jutott, Remenyik nevét hamisi­
totta rá váltóira, hogy ily módon péti .- 
hoz jusson. A tárgyaláson Krausz 
Emil kihallgatása folyamán tagadta 
bűnösségét. Kijelentette, hogy üt m.t- 
gánokirathamisitásért csak egy eset­
ben lehet felelősségre vonni, mert csak 
ogy (isetbcn adta ki Anglia. A többi ti­
zenhárom esetben nem tartozik felelős­
séggel, mert a kiadatásnál ezekről a 
vá1 tokról nem volt szó. A Remény ik- 
rzég aláírását ő soha sem hamisította, 
ha vannak mégis hamisítványok, ezek 
egy XX'aldmann Gyula nevű pénzügy- 
nőktől származnak, tikit ő váltók érté­
kesítésével bízott meg. A vádlott kije­
lentette, hogy a hamisnak mondott vál­
tókat ö soha sem látta. Elmondta még, 
hogy Remenyik Lajos neki körülbelül 
8 darab olyan megliatalmazast adott, 
amelyekben fel volt jogosítva arra, 
hogy úgy az ő. mint ezégf* nevében min­
den okiratot és váltót aláírhat. E jo­
gaival azonban nem élt soha, mert ál­
landóan volt a kezei között közel 
200.000 korona értékű eredeti alairasu 
Reményik-féle váltó. A vádlott után 
Remenyik Lajos kihallgatására került 
a sor. * Tholt elnök egész csomó váltót 
mutatott fel előtte, megkérdezve, \aj- 
jon az aláírások valódiak-e azon, vagy 
sem? A panaszos csakis két darab 
0000 koronás váltón levő aláírást je­
lenteit ki hamisnak. A bíróság azután 
Kempner és Tarczal Írásszakértőket 
hallgatta meg, vájjon a váltókon levő 
aláírások <-av része bely'egzóny oma- 
sok-e? A szakértők konstatálták, hogy 
bélyegzőit ivón iá sós s nem kézírásos alá­
írások láthatok a vállukon.

Öngyilkos hanktisztviselő.
ARAD. Krikkay József, az Aradi 

Központi Takarékpénztár tisztviselője 
halántékon lőtte magát és nyomban 
meghalt. A 21 éves fiatal embert meg­
gondolatlan életmódja kergette a halai­
ba. Barátainak sokszor mondta, hogy 
nem bírja elviselni az életet, inert nincs 
elég akaratereje, hogy jövedelmét ará­
nyosan beoszthassa. Este még a kávé­
háziam szórakozott barátaival. Tizen­
egy órakor hazament. A cseléddel egy 
boros pohárral tele benediktinert hoza­
tott, ezt megitta, aztán elővette forgó- 
pisztolyát és halántékon lőtte magát. 
Az öngyilkos nem hagyott hatra leve­
let.

A tanáregyesület nagygyűlése.
EPERJES. Az Országos Evangéli­

kus Tanáregyesület minap tartotta 
közgyűlését Eperjesen a vértanuk ün­
nepével kapcsolatban. A gyűlésen -Xles- 
in, László igazságügyi államtitkár el­
nökölt, akit esti* fogadtak ünnepélye­
sen. A fogadás után ismerkedési es­
télv volt. Reggel istentisztelet vezette 
he a közgyűlést, amelyet a kollégium 
nagytermében tartottak. A gyűlés 
rendkívül népes volt, eljöttek az ösz- 
szes evangélikus iskolák képviselői és 
a város intelligencziája is teljes szám­
ban megjelent. Mesko László államtit­
kár. a gyűlés elnöke, magas szárnyalá­
sé szép beszéddel nyitotta meg a köz­
gyűlést. amelyet lelkesen megéljenez­
tek. Szép szavakban üdvözölték ez­
után a közgyűlést Tahy alispán, Krav- 
sel 1 polgármester, Korhely lelkész, Var- 
vasovszky tanár, az országos középis­
kolai tanáregyesület nevében és líaez 
dr.. az országos református tanáregye­
sület nevében. Felolvasást tartottak 
Szelényi Ödön a protestáns pedagógia 
eszméiéről, Bartolomaidesz Adél, az 
evangélikus leánynevelésről, Réz Mi­
hály dr. a főiskolai reformról, Hor- 
nvánszky Aladár a theologiai szakokta­
tásról. Gömöry .Táros titkári jelenté­
sét élénk lelkesedéssel fogadtak.

A vértanuk emlékezete.
EPERJES. A városban díszes emlé­

ket állítottak azoknak a vértanuknak, 
akiket Eper les piaezterén Karn ff a le­
rn észároltatott. Az emlékművet az 
eperjesi kollégium falába illesztették 
be s minap délelőtt leplezték le nagy 
ünnepség keretében. A kormányt Mes­

kü László államtitkár képviselte, a fő­
rendiház képviseletében báró Prónay 
Dezső és Yályi János görög katliolikus 
püspök, a képviselőház megbízásából 
nagyobb küldöttség Hammersberg 
László képviselő vezetése alatt, ezenkí­
vül Zelenka, Gyurátz, Scholtz és Hai­
tik evangéliksu püspökök, Berzeviczy 
Albert, Eperjes egész intelligencziája, 
stli. Az ünnepi beszédet báró Prónay 
Dezső mondotta. Lendületes szavak­
ban vázolta Ka rali'a rémkorát s nemze­
ti hősökként rajzolta le az eperjesi vér­
tanukat. A megindító beszéd után a 
törvényhatóságok, egyházkerületek és 
főiskolák s a fővárosi küldöttségek ve­
zetői egyenként megkoszorúzták az em­
lékművét. Az ünnepséget lakoma fe­
jezte he. amelyen az első felköszöntőt 
báró Prónay Dezső mondotta a király - 
ra Az ünnepség alatt a gyönyörű lo- 
bogódiszbe öltözött utczákon ezernyi 
ember hullámzott s lelkes kegyelettel 
illeszkedett be az ünnepség kereteibe. 
Kossuth Ferencz a következő táviratot 
küldte az ünneplőnek: ,,Kiket a haza 
ellenségei vértanukká avattak, nem­
csak az örökkévalóságban, hanem ha­
zánk földjén is örök életet élnek a ma­
gyar szivekben nemzedpkrül-nemzedék- 
re. Az eperjesi vértanuknak legyen 
övök dicsőség, emléküknek legyen örök 
tavasz. Üdvözli őket, az örökké élőket, 
a mártírhalállal meghaltak közt voll 
Weher Dánielnek kttruez maradt iva­
dék ja. Kossuth Ferencz."

Végrehajtás az oltár előtt.
GYŐR. Nem mindennapi érdekessé­

gül zsarolási eset történt a városban. 
Wertheim Mihály bécsi fogorvos mi­
nap tartotta esküvőjét Grünbaum leá­
nyával. A lakodalmi jókedvet azonban 
megzavarta egy Rubinstein Károly ne­
vű bécsi kereskedő, aki az esküvő előtt 
azzal állított be a lakodalmas házba, 
hogy mint a bécsi Sziekermann ezég 
megbízottja azért jött, hogy a vőlegény 
eiicn fennálló négyezer koronás köve­
telést a bírói végzés alapján behajtsa 
és azzal fenyegetőzött, hogy a kocsi­
ban várakozó detektív vei nyomban le­
tartóztatja a vőlegényt, ha az adóssá­
gát nem fizetik ki. A csalad asszony- 
tagjai — a férfiak éppen akkor nem 
voltak otthon — kerülni akarták a bot­
rányt és kifizettek Rubinsteinnak 2000 
koronát készpénzben, 2000 koronáról 
pedig kötelezvényt adtak. Rubinstein 
ezzel eltávozott. Mikor azonban a 
Grüubati in-család férfi tagjai tudomást 
vettek a zsarolási esetről, feljelentést 
tettek a rendőrségnél, amely a csalót 
kinyomozta és letartóztatta és atkisér- 
te az ügyészséghez.

Menyegzőből a halálba.
HAJ 1 H'BÖSZÖRM ÉN Y. Szomorú

katasztrófával végződött egy böszörmé­
nyi család lakodalomba készülődése. 
Ka rap K álmáimé tanyájáról kocsin in­
dult a városba, hogy résztvegyen Csor­
ba István menyegzőjén. A násznépet 
is magával vitte: Fekete Pétert, Nagy 
Imrénél, Oláh Rózát és két nyolezéves 
gyermeket: Dobó Juliannát és Fekete 
Istvánt. A násznép nagy nótázással 
közeledett a város felé. De a vidám­
ság hirtelen elhallgatott. A fellobogó­
zott lovak valamitől megijedtek, meg­
bokrosodtak és a kocsit az árokba for­
dították. A kocsi maga alá temette a 
rajta ülőket és Oláh Rózát, Nagy Im­
rénél és Dobó Juliannát halaira zúzta. 
A többiek is súlyosan megsérültek, de 
állapotuk nem életveszélyes. e

Gyilkosság és öngyilkosság.
I lói >M EX( »VÁSÁRHELY. Kovács

Károly napszámos leszúrta a feleségét 
és azután késsel elvágta a maga nya­
kát is. Kovács féltékenységből ölte 
meg az asszonyt. A vizsgálat kiderítet­
te, hogy az asszony aludt, mikor Ko­
vács rátámadt és a mellébe szúrt. Az 
éles fájdalomra az asszony felébredt, 
kiugrott az ágyból s védekezni próbált, 
de Kovács Károly még többször bele­
döfte a kést vállába és teste más részei­
be, amíg összeroskadt s lebukott a föld­
re. A szerencsétlen asszony természe­
tesen a merénylet után sikoltozott s 
kétségbeesett kiáltozására a gyilkos 
férjnek szülei be is akartak menni a 
szobába, de az zárva volt. Azalatt az 
idő alatt pedig, míg az öregek az aj'A 
kinyitásával bajlódtak, Kovács Károly 
a felesége vérétől párolgó késsel elvág­
ta a saját nyakát és beleszurt a gyom­
rába, mikor pedig látta, hogy nem hal 
meg rögtön, a készen tartott forgópisi 
tolylyal akarta meglőni magát, amihez 
már nem volt elég ereje, mert lezuhant 
a földre felesége mellé és meghalt. 

Miseruha és pofon.
ICÁMON. Vasmegye. A községben 

nemrégiben botrányos eset történt. Va­
sárnap reagel, mise után, a templom 
sekrestyéjében Kodai Ödön plébános 
teljes papi ornátusban, miseruhában

összepofozta a kámai bábaasszonyt. A 
vallásos érzésükben megsértett hívők 
eleinte meg akarták verni a pofozkodó 
papot, aki csak gyors futással kerül­
hette el a felháborodás kézenfekvő do­
kumentálását. Hajdú Ferenczné, a 
felpofozott községi Itália vallásháború 
tás és könnyű testi sértés miatt felje­
lentette 1'.odait a vasvári járásbíróság­
nál, mely minap tárgyalta a különös 
pert. A bíróság Kodai plébánost val­
lásim borítás miatt bűnösnek mondta 
ki és ötven korona pénzbüntetésre ítél­
te.

íllelunl gazda.
K 1SKESZTER* ZE. I»aranyamegye. 

A község szőlőjében a présház ablakva­
sára felakasztotta magát Borbás 
György gazdálkodó. A hatvanévesem 
her mostanában sokat emlegette, hogy 
megunta az életét és nem sokáig fog

már élni. Öngyilkossági tervét most 
azután végre is hajtotta s mire szőlőjé­
ben rátaláltak, már halott volt.

Meqraboli kiránduhik.
KOLOZSVÁR. A Kereskedelmi 

Akadémia tiz hallgatója kirándult az 
Xrpád-esiicsra. A monostori templom 
közelében, ahol az itt az erdő. felé ka­
nyarodik, huszonöt fejszével, haltavai 
fél fegyverkezett oláh legény állta útju­
kat. A marezona utnnálhik megtámad­
ták a kirándulókat, elszedték a pénzü­
két és értéktárgyaikat és egyet közülük 
fejszével majdnem agyonütöttek. A 
megtámadott diákok jelentést tettek az 
esetről a monostori csendnrlaktanyán. 
Az eset Kolozsvárott nagy nyugtalan­
ságot keltett, mert nem először törté­
nik. hogy felfegyverkezett oláhok Ko­
lozsvár határában a kirándulókat meg­
támadták.

SCHACH ÉS FIA KÉT MAGYAR 
BANKHÁZA

AZ ÖSSZES NAGY HAJÓTÁRSULATOK TÖRVÉNYES KÉPVISELŐJE.

$15.000.00 BIZTOSÍTÉK NEW YORK ÁLLAM PÉNZTÁRÁNÁL
Pénzküldemények 10—12 nap alatt az óhazába n kifizettetnek. 
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Levélczim:

Schwabach (&L Son,
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FIGYELJEN! FIGYELJEN!
A LEGKÖZELEBB MEGJELENEK Dö HIRDETÉSÜNKRE.

Folytatólagosan közölni fogjuk abban megbízott képviselőink névsorát és működési terü­
letüket. Aki megrendelés előtt az órát látni szeretné, forduljon a helységében lakó 
ügynökünkhöz. Ha az illetőt nem ismerné, Írjon nekünk és mi el fogjuk öt küldeni hozzá.

EGYEDÜL NÁLUNK KAPHATÓ SZÉLES 
AMERIKÁBAN AZ A REMEK SZÉP. MA­
GYAR KIVITELŰ, FINOM ÉS TARTÓS ÓRA, 
MELY A KÉPEN LÁTHATÓ. A tokja a Phi­
ladelphiai Watch Case Co. gyártmánya, valódi 
10 karátos töltött arany, melyért a gyár vállal 
tízévi írásbeli jótállást, amellett még a világ­
hírű WALTHAM vagy ELGIN szerkezet van 
benne. A legtöbb ékszerész csak magáért a 
szerkezetért elkér 10 dollárt.

Ml PEDIG A TELJESEN FELSZERELT 
ÓRÁT ADJUK EZÉRT AZ ÖSSZEGÉRT.

ILYEN KITŰNŐ ALKALOM ÓRA­
VÉTELRE MÉG NEM KÍNÁLKO­
ZOTT HONFITÁRSAINKNAK.

BŐVEBB FELVILÁGOSÍTÁSÉRT FORDULJON AZONNAL A

NATIONAL MAIL ORDER COMPANY-HOZ
32 BROADWAY. NEW YORK CITY.

Még néhány helyi ügynökre van szükségünk, különösen a nyugati és déli álla­
mokban. Ajánlkozóknak részletes felvilágosítással szolgálunk.

KNAIITH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK,HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

I5 WILLIAM STREET = - NEW YORK.
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AMERIKAI MAGYAR ÜGYVÉD.
Peres és perenkirmli ügyek. Közjegyzői okmányok.

TŰZBIZTOSÍTÁS. — REAL ESTATE.

136 CHAPIN ST. (a Jefferson street sarkán)

SOUTH BEND, IND.

MONOPOL KÁVÉHÁZ
BŰDNEK és ROTH, tulajdonosok 

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilenezedik uteza sarkán 
— Kitűnő ételek és italok —

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE 
— Szombat és vasárnap este elsőrangú czigónyzene —



öngyilkossúg a nyugdíj miatt.
KOMLÓ. Baranyamegye. A község 

tanítója, Köl.vrliug Márton, agyonlőtte 
magát, öngyilkosságának oka, hogy 
nyugdíjaztatását kérte, de nem kapott 
nyugdijat, csak végkielégítést. Emiatt 
nélkülözéseknek nézett elébe s a nyo­
mor elöl a halálban keresett menedé­
ket,

Cj közművelődési egyesület.
LOSOXCZ. A nógrádvármegyei nem­

zeti intézet, amely a felvidéki magyar 
közművelődési egyesület és a nógrad- 
vármegyei felvidéki magyar közmüve- 
lndési egyesület testvéregyesületektől 
kivált, itt újólag megalakult. Az in­
tézet vzélja a nemzeti eszme megvédé­
se. Az alakulást díszközgyűlés vezette 
be, amelyet Török Zoltán nyugalma­
zott főispán nyitott meg, mint a nú-
grádmegyei ku It uregyesületck eddigi 
elnöke. A közgyűlés további folyamán 
Prónav Mihály főispán, mint a kor­
mán v képviselője, továbbá lleniczky 
Árjaid országgyűlési k<*pviselő a felvi­
déki magyar közművelődési egyesület 
nevében mondtak hatásos üdvözlő be­
szédet. Miután Wagner Sándor pol­
gármester vázolta az alapszabályokat, 
Török Zoltán elnök ismertette a kui- 
turegyesiilet ezélját. amely a nemzeti 
eszme megvédésén és a pánszláv nioz- 
gnlmnk ellen való állásfoglaláson kivid 
a magvar nemzet Ix-vsülendo apostolai­
nak. a ianitósagnak anyagi jutalmazá­
sát is kitűzte. Javaslatéira 2-1 nógrád- 
megyei tanítónak 2050 korona jutal­
mat osztottak ki a magyar nyelv sike­
res tanításáért. A gyűlés után 500 té­
rit ék ü társasebéd volt.

Az öreg írnok.
NAGYKÖRÖS. Hetvenkét év terhé­

vel a vállán Gazdag Ambrus nagykőrösi 
városi írnoknak még reszketni kellett 
azért a kis álláskájáért, amiből élde­
gélt. Egy évvel ezelőtt annyira elbete- 
geskedett. hogy szabadságra kellett 
mennie s mert szabadságának letelte­
vei még mindig nem állt helyre az 
egészsége, az a veszedelem fenyegette, 
hogy munkaképtelenség miatt elveszti 
kenyerét. Aggodalmában, banatabau 
aztán minap reggel bement a hivatalba 
s ott revolverrel a szájába lőtt, néhány 
órai kínlódás után me," is halt. A va­
rosban nagyon megrendített mindenkit 
a szegény aggastyán tragédiája. Va­
lamikor tanító volt Gazdag Ambrus, 
mint közigazgatási tisztviselő is műkö­
dött, sőt egy ideig szép hangjáért a bu­
dapesti Nemzeti Színház kórusának a 
tagja is volt. Csakhogy elveszítette a 
hant:iát s akkor ment vissza szülőváro­
sába. X agy körösre.

Amerikai magyar tűzhalála.
XAGYSZÖLLŐS. Seregi György 

egvpár nap előtt érkezett vissza Ame­
rikából, s rövidre tüdövészben elhalt. 
Ravatala a körülötte levő gyertyáktól 
tüzet fogott és majdnem minden része 
elégett. A halottnak haja, bajusza 
szintén leperzselödött. A tüzet a szom­
szédok vették észre, k.ik azt lokalizál­
ták is.

ba, de ott rövid kínlódás után mégha • 
A gyilkos legényt letartóztatták.

Meggyilkolt erdőőr.
POTTOK. Krassószörénymegye. A 

falu korcsmájában együtt iddogált Ta­
licska Ferencz szokolári erdőőr Szeke- 
sán Demeter rovottmultu egyénnel s 
miután már elég jókedvüek voltak, Szé­
kesén azt ajánlotta, hogy' menjenek va­
lami más helyre. Ahelyett azonban, 
hogy az ígért helyre vezette volna, ki­
csalta a falu szélére és ott a legbestiali- 
sabb kegyetlenséggel agyonverte. Mi­
kor meggyőződött, hogy Palicska már 
nem él, elment egyik ismerőséhez, el­
kérte tőle kocsiját, lovát, arra felrakta 
az áldozat hulláját s elhajtatott vele a 
Dunához, ahol a vízbe dobta, utána ha­
jítván fegyverét és táskáját is. Eltün­
tetve ezzel minden nyompt, szépen ha­
zatért. Az áldozat felesége jelentést 
iett, férje eltűnéséről a szokolári csend- 
őrségnél s a partradobott hullát meg,is 
találták. A rejtélyes bűnügyben erre 
megindult a nyomozás, melyet a szoko­
lári. szászkabányai és rakasdiai őrsök 
együttesen végeztek s minden tájékoz­
tató nyom nélkül elindulva, pár nap 
alatt kinyomozták a gyilkost, megtalál­
ták a véres kocsit s egyéb bűnjeleket 
is. A letartóztatott Szekésán a biró-

lláiiyamunkások sztrájkja.
PÉCS. A városban kiütött a bá­

nyász-sztrájk. Háromezer munkás tet­
té le a vezetők parancsára a szerszá­
mot, ami könnyen maga után vonhatja 
azt is, hogy szén hiányában a pécsi 
ipar- és gyártelepeken be fogják szün­
tetni a munkát. A sztrájktól maguk 
a központi párt vezetőség emberei igye­
keztek visszatartani a bányamunkaso 
kar, azzal érvelve, hogy a sztrájk úgy 
sem lehet eredményes, mivel a társulat 
nem fog engedni, leginkább pedig azéit, 
mert a szénkonjunktura megszűnt és a 
szénárak csökkenőben vannak. Kije­
lentette továbbá a pártvezetőség, hogy 
semmiféle anyagi támogatást nem ígér­
het.

Ugrás a halálba.
!>]';( ■< A közkórház második emele­

téről levetette magát egy beteg asszony 
s az udvar kövezetén összetört tagok- 
kai, holtan találták meg. Stadlinger 
Pálmaiak hívták az öngyilkos asszonyt, 
kit hashártyagyuladás miatt ápolták 
a kórházban s egy őrizetlen perezben 
lázában a szobája ablakán át kiugrott 
a halálba, hogy kínjaitól megszabadul­
jon. A fiatal, alig liarminczöt éves asz- 
szony után négy kis gyermek maradt 
árván.

Gyilkos rózsatol raj.
PÉCS. A városban emberlialal tör­

tént egy pár szál rózsa miatt, berber. 
János fiatal küfejtómunkas ugjanis 
Kis Csérke János kertjéből rózsákat 
akart elvinni, amit a gazda észrevett 
és Ferberre rátámadt. A legény kést 
rántott elő és Kis Csérke Jánost liasba- 
szurta úgy. hogy belei kifordultak. A 
leszúrt embert beszállították a kórház­

sági kihallgatáson beismerte bűnét, mi­
re átszállították a fehértemplomi kirá­
lyi törvényszék fogházába.

.1 vérbiin.
KÁR VÁR. Szörnyű merényletet kö­

vetett el Bognár Tamás czipészmester 
a tulajdon édes leánya ellen. Bognár 
kézfogón volt tizenhatéves szép Teréz 
leányával a szomszéd faluban. Erősen 
beborozott itten és csak éjféltájban in­
dult haza. Az országúiról aztán a ré­
szeg ember a közel i arokba i onszolta a 
leányt és merényletet követett el elle­
ne. A szerecsétlen Bognár Teréz két­
ségbeesett jajveszékelésére odanézett 
néhány arrajáró, akik megszabadítot­
ták rettenetes helyzetéből. Bognárt a 
felháborodott emberek veresre \érték 
és nyomban átadtak a rendőrségnek, 
amely letartóztatta az állatias apát.

17 vasút.
SÁT< IBALJAüJ11ELY. A keres­

kedelmi kormány keskenyvágányu vas­
út építésére adott engedélyt Pollacsek 
és Epstein oki. mérnökök, budapesti 
épitö-vállalkozó ezégnek: Sátoraljaúj­
hely, Zemplén, Abara, Ráska, Dereg- 
nvő, Nagykapos felé, esetleg Deregnyö- 
től Szobráncz vagy Nagymihály felé 
való elágazással.

Egy rendőrkapitány balesete.
SZOMBATHELY. Kisfaludy Jó­

zsef rendőrkapitány egy helyszíni 
szemle alkalmával véletlenül kint itott 
egy pinczeajtót és annak lépcsőjén le­
bukott. A kapitány oly erősen össze­
ütötte magát, hogy eszméletlen állapot­
ban szállították a mentők a lakására. 
Az orvosok szerint agyrázkódást szen­
vedett.

Gyilkos villám.
TREXCSÉN. Trenesénben és kör­

nyékén nagy zivatar volt. Svec Ádám 
és Stvfkó Péterné a zivatar elöl a tem­
plomba akartak menekülni, de útköz­
ben a villám agyon sújtotta őket. Há­
rom munkást, akiket a villám súlyosan 
megsebesített, kórházban ápolnak.

Tűz a Xagyliid-utczában.
UXGYÁR. Minap este a Salczber- 

ger-féle házban levő László József rulia- 
és Schönberger Mari pántlikaüzletéből 
füst felhő tódult ki, mely a járókelők 
figyelmét rögtön felkeltette. Valaki 
megpróbálkozott, hogy betelefonáljon 
a tűzoltó-laktanyába, de semmiféle ösz- 
szeköttetést nem kapott. A harango­
zó! se értesítette senki idejében, úgy­
hogy a közönség tétlenül nézte a tűz 
terjedését s mire % óra múlva a vész­
harang kongása megszólalt és a tűz­
oltóság megérkezett, mentésről szó sem 
lehetett. A ház porig égett, László Jó­
zsef nagy ruharaktára, valamint a 
szomszéd üzlet is teljesen a tűz mar­
talékává lett. A tűzoltóság most már. 
odatörekedett, hogy a tüzet lokalizálja 
és a szomszédos házakat megmentse, 
ami sikerült is. Veszélyben forgott 
Molnár Arnold üveg- és porczellán- 
üzlete, továbbá a Sclmlmann-féle ház. 
A kár tetemes. Ha a tűzoltóság idejé­
ben érkezett volna, mindent megment­
hettek volna, mert körülbelül félóráig 
az üzletben sétálni lehetett.

A HADNAGY TRAGÉDIÁJA.

Szerelem, kauezió és végül — halai.

Junius 14-iki kelettel írják hazulról:
A térparancsnoksághoz ma délelőtt az az 

értesítés érkezett, hogy Budafokon a halászok 
a Dunából egy tiszti ruhába öltözött férfi holt­
testét fogták ki. A térparancsnokság bizott­
ságot küldött ki, amely a holttestben Alsó Sán­
dor 52-ik gyalogezredbeli hadnagyot ismerte 
fel.* A hadnagynál semmiféle Írást nem talál­
tak, amelyből az esetre világosságot lehetne 
vetni.

A hadnagy ezrede ma indult útnak Pilis- 
Csabáról a fővárosba. Alsó Sándor atyja hon­
védőrnagy s a kis hadnagyot mint komoly, 
csendes fiút. mindenki szerette az ezredben. 
Utóbb szerelmes lett, de hiányzott a kauezió. 
Ehhez hozzájárult még az is, hogy egyik fel­
jebbvalójával Alsó Sándor összeveszett a na­
pokban,ami végképp elkeserítette.

Mindenki azt hiszi, hogy öngyilkosság esete 
forog fenn, bár a térparancsnokság azt sem 
tartja kizártnak, hogy szerencsétlenség tör­
tént. Az orvosszakértők azt is konstatálták, 
hogy a holttesten egy golyóseb is van, amiből 
azt következtetik, hogy tényleg öngyilkosság 
esete forog fenn, A rejtélyesnek látszó eset 
ügyében a hatóság folytatja a nyomozást.

A Gróf Forgács-féle kaszárnyából ma délben 
Bandás kapitány vezetésével egy főhadnagy­
ból, egy tiszthelyettesből és egy katonaorvosból 
álló bizottság ment ki Budafokra, hogy hivata­
losan megindítsa a vizsgálatot. A kaszárnyá­
ban elmondták, hogy a hadnagy már régóta 
br.skomor volt és május 25-ike óta, amióta az 
ezred Pilis-Csabára kiment, sokszor panaszko­
dott életuutságről. Az ezred ma reggel indult 
el Pilis-Csabáról és délben érkezett vissza a 
kaszárnyába. Alsó hadnagy az indulás előtt 
teljes felszerelésben —marsadjusztirungban - 
kiment a dunapartra, ott maga ellen fordította 
a fegyvert s aztán beleugrott a Dunába.

nőt veszel házhoz?
— Még nem határoztam, — felelte mosolyog­

va az elvált férj, — de azt hiszem, hogy mind 
a kettőt meg fogom cselekedni: nevelőintézet­
be adom a gyerekeket és nevelőnőt veszek a 
házhoz...

MANAJLOVITS MIKLÓS ur 
PHILADELPHIÁBAN és környékén képviseli 
a Bevándorló-t. Előfizetési és hirdetési dija­
kat felvehet és nevünkben nyugtázhat. Ajánl­
juk őt ottani honfitársaink figyelmébe és párt­
fogásába.

A FURCSA VŐLEGÉNY.

Az áruló gyászjelentés.

A budapesti lapokban olvassuk:
\ debreczeni ügyészség börtönében körmön­

font figura kezdte meg hat hónapjának a le­
ülését. A neve Krasznay, másként Kraszics 
Kálmán s a mindenféle irral-hájjal megkent 
szélhámosok típusából való. Nagyszerű ficzkó, 
annyi bizonyos. Más gazember, mihelyt lelep­
lezik s szorul a kapezája, hanyatt-homlok ro­
han el, túl a határra, ez meg. mibelyt_megkap- 
ta egész sor mindenféle csalás miatt Nyíregy­
házán a maga hat havi börtönét, szépen itthon­
maradt, hogy mint jó magyar szolgálja a hazai 
zsivány-ipart.

Mindenekelőtt fogta magát, s megszökött az 
ítélet végrehajtása elöl s valóságos Fregoli- 
módra rendezkedett be a jövőre. Hol mint 
gazdatiszt, hol mint jegyző bukkant fel egész 
sereg faluban, szépen egzisztált, senki sem sej­
tette benne a félévi börtönnel terheltet, míg 
legutóbb Hajduhadházára nem vitte végzete, 
ahol vesztére mint vőlegény lépett fel. Mint 
vőlegény, noha egy feleséggel is dicsekedhe­
tett. Belopta magát egy hajduhadházi előkelő 
családba s annyira jól szinészkedett, hogy si­
került neki egy tekintélyes ember unokáját el 
is jegyezni. Krasznay Kraszics nem sokat te­
ketóriázott. Menyasszonya ékszereit megka­
parintotta, a zsákmánynyal sietett Kassára, 
ott elzálogosította, aztán egy kis kirándulást 
tett Lencsére, ahol kedvencz foglalkozását, a 
jegyzőséget vette elő és segédjegyzöséget szer 
zett.

Hát itt Lencsén szakadt rá a veszedelem egy 
— parteezédula alakjában. Menyasszonyának 
tekintélyes nagyapja meghalt s a família el­
küldte a gyászjelentést Lencsére, a czimére. 
Történetesen nem a segédjegyzö ur volt ott­
hon, mikor jött a postás, hanem a felesége. 
Az asszony elolvasta a gyászos nyomtatványt 
s a halottat sirató rokonság tagjai közt ott 
olvasta az ö becses urának a nevét is. A gya­
nú rögtön gyökeret vert az asszony lelkében, 
habozás nélkül elutazott Hadházára. Ott aztán 
kisült minden. A csendőrök Lencsén fülelték 
le Krasznay Kaszicsot s egyelőre véget vetet­
tek változatos karrierjének.

VÁLÁS UTÁN.

Miképp segít magán a férj uram.

A budapesti társaság számára akadt a minap 
egy nyári szenzáczió: egy régóta húzódó váló- 
pör befejezése.

A válőpör fölött már réegn napirendre tér­
tek, de most újból felkavarta az érdeklődést a 
Kúria végleges döntése, amely az asszony hi­
bájából bontotta fel a házasságot. Ez a dön­
tés tudniillik azért érdekes, mert nyílt titok 
volt, hogy a házasfelek egyikének sem volt mit 
a másik szemére vetni; a nyolez-tiz év alatt, 
amíg együtt éltek, az asszony megcsalta az 
urát és a férj megcsalta a feleségét.

A férjnek azonban szerencséje volt: bizonyí­
tékokat szerzett és a bíróság neki adott iga­
zat, sőt a házasságból származott három gyer­
meket — két kis leányt és egy kis fiút is 
neki ítélte.

, A kaszinóban gratuláltak a barátai a szeren­
csés kópénak, aki már a válőpör megindítása 
óta vígan éli világát, örömtől sugárzó arc.zczal 
fogadta a gratulácziókat.

— Hát most mit fogsz csinálni? kérdezte 
tőle érdeklődve egy jó barátja. Nevelőin­
tézetbe adod a gyerekeket, vagy pedig nevelö-
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CHROME, I. J. ÉS VIDÉKE
Egyedüli magyar közjegyzője. Hajó- és vasúti jegyek törvényes ügynöke.

Pénzszálütás Európa bármely részébe,
Ügye1cét^adtegszakszerüb'ben ^Ivögzek^^Tan ácsot és útbaigazítást ingyen adok. Czim:

LOUIS SZABÓ, CHROME, N. J.

gyorsan es uuGiusau tumom » ------ - ^ ^ ^

MAGYAR TUDAKOZÓ- ÉS KÖZVETÍTŐ IRODÁNÁL
KASTAN, STÄUBER ® CO.

bankárok, hajó- és vasúti jegyiroda.
1239 FIRST (1-ső) AVENUE, 67-1K UTCZA SARKÁN, . .. .'

ügyvédi és közjegyzői iroda. Tanács ingyen. Kenjenek árjegyzéket és
menetrendet. Kölcsönkönyvtár.

Testver is, tanú is
Bizonyítja.

A Collins N. Y * medical institute
Tekintetes orvos Űr !

A- • ,i orvosok véleménye és minden tünet tanúsága 
szerűit íiicKészben szenvedtem s miután sem itt, sem a kür- 
nvélv.:; r in találtam segélyt, Önhöz fordultam, s az Ön kitűnő 
gyógymódja és hatásos orvosságaitól teljesen kigyógyultam, 
ma már jól érzem magam s az életemet fenyegető nagy veszede­
lem eltűnt teljesen. Fogadja ezért leghálásabb köszönetén«.*. 
Vintondale, Fa. P. O. B. 98. Szkrha Pál, patiens.

! Előttünk:
| Szkrha Jiisor, testvér és tanú.

Mihály bál, tanú.____________________

Egy anya családi öröme és boldogsága.
Kedves jó Doktor Úr !

í’-t'T?y Tizenkét évig voltam magtalan, mindenem
megvolt, csuk egy gyermek hiányzott teljes bol- 
dogságunkhozr Mindent próbáltam, de egy or- 

f vos sem ismerte fel bajomat, miglen Önhöz for- 
jjá dúltam, s Ön felismerve anyaméh bajomnt, ab- 

-bói kigyógyitott. s ma már boldogságom teljes. 
Egv szép kis fiam született s én egészséges is 

vág vök, meg a legboldogabb anya is a világon. Fogadja ezért 
leghálásabb köszönetemet.
Drochester, Nebr. R. F. D. S. Jirsa Mária.

Ily kitűnő eredményeket felmutató orvos tanácsának 
igénybevételét melegen aiánljuk a szenvedőknek.

Ä Collins N. Y. Medical Institute
140 West 34th St. NEW YORK.

PRÄGER JÓZSEF
MAGYAR ÜGYVÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ.

Főiroda: 280BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E., 14-1K UTCZA, ll-IK emelet, 
ahol naponta esti hat órától kezdve található.

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ÁRAK^MELLETT^

SOK ARANY ÉS EZÜST ÉREMMEL KITÜNTETVE.
Különlegességek: 48-as Likőr hazafias ital, Gógygy cognac, Baraczkcognac, Ba- 

raczkszesz. Baraczkcréme, Port-Artur Keserű Gyomorerősitő Likőr, Alföldi Tea- 
rom, Alföldi Fehérkeresxtes Sósborszesz.

A „RADIAL ELIXIR--T
kizárólag az ELSŐ ALFÖLDI COGNACOYAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

KECSKEMÉTEN gyártja.
Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakal­

kotó kecskeméti „Radial Elixir" gyomoreréslté llkárhöz, mely csakis a legjobb 
gyögyfövek párlatából, meleg utón késifii.

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik. 
Igen fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztésbe! eafik- 
séges gyomorsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani, ezt 
teszi a „Radial Elixir" és ezáltal megóvja azt, ki naponta reggel és este 1—1 pohár- 
kával iszik, hogy soha, sem gyomorgSrcsöt, hascsikaráet, székrekedést, gyomornyo­
mást nem fog érezni.

A „Radial Elixir” 1 év őta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserű* 
egyike, mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyor­
sító és gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű fü­
vekből más gyár nem állít elő.

A „Radial Elixir” üvegformája is egyike a legsikerültebbeknek és csakis akkor 
valódi, ha az üvegre magára Első Alföldi Cognacgyár Részvénytársaság Kecskemé­
ten „Radial Elixir” van beégetve és eredeti kupakkal, valamint következő nyak­
szalaggal van lezárva: „Radial Elixir", gyögyfövek és növények gőzlepárlása 
utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives prőbarendelését és vagyok

Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL,
44 AVENUE C, NEW YORK

BBMi

Alapittatott az 1889-ik évben. Egyesült erővel

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PENNSYLVANIA VASÜTTARSÜLAT EGYEDÜLI MAGYAR FOÜGYNÖKSEGE 
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA. £ * 207 SIXTH AVENUE, HOMESTEAD, PA
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KÜLDÜNK pénzt az ó hazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb időn belül kézbesítjük 
palását igazoló eredeti postai feladó-vevényt.pénz kiutalását igazoló eredeti postai feladó-vevényt.
VESZÜNK és ELADUNK külföldi pénzeket, Pennsylvania állam bankházainak nagy n-szét 

mi látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megőrzés végett és fizetünk kamatot; kivánságár;. 
elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Királyi Postatakarékpénztárban és beszerezzük as
eredeti betétkönyvecskét. ......................... , -

ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely hajóra a hajótársulatok eredeti áram ée nagy kitér)» 
désü összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemben részesülnek.

JOGI. KATONAI, telekkönyvi és hazai peres ügyekben szakértelemmel gyorsan és pontosa*
járunk betéteket a Duquesnei Magyar-Amerikai Takarék- és Hiteltársulat javára is

The American Savings & Trust Co., Duqtiesne, Pa.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175.000.00.

Állami ellenőrzés alatt álló takarékpénztár négyszázalékos betétszámlára, hol a magyarság 
kamatoztatás mellett a legbiztosabban őrizheti meg pénzét.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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Irta: D. Ch. és H. Murray.

Tizenharmadik folytatás.]
Az én szempontomból sokkal fa­

ri >sahb lett volna a tolvajokat egy­
ívű elcsípni. Ream nézve ez miu- 

: I tekintetben hasznosabb és ütlvö- 
.11 is lett volna. Egy kis türelemmel 

, ...Ilenül kézrvkerithettük volna a 
, nczkókat, igy pedig nemcsak semmi 

k sem lesz, hanem még ezer font js 
a markukat. Bizony nehezen esik 
mbőrnek, ha olyan szép kilátásai 

a k s aztán egyszerre semmisem lesz 
a dologból.

Meg lehet róla győződve, Prickett, 
válaszolt Esden, — hogy nem fog­

úin.1 megfeledkezni. Majd meg­
áldom én miss Pharrnak, hogy az ön 

■ -egyezése nélkül nem választhattuk 
vlna ezt az utat s ö hálás lesz.

Nagyon lekötelez, mr. Esden, — 
felelt Prickett, guuyoros egykedviiség- 

Reménylem, értesíteni fognak, 
uiimdyi a bánatos édesapától válasz ér­
kezik. Ha tényleg alkudozásra kerül a 
dolog s önnek azokkal a gazemberekkel 
találkoznia kell, akkor e részben talán 
adhatnék némi útbaigazítást.

— Igen valószínű, hogy úgy lesz, — 
szólt Esden látszólagos higgadtásggal 
és benső megkönnyebbültséggel. — Ma 
délután irok miss Pharrnak és közlöm 
vele, hogy a hirdetés meg fog jelenni a 
Standardban.

— Tapasztalni fogja, ügyvéd ur, — 
folytatta Prickett, — hogy azok az em­
berek a pénzt csak aranyban akarják 
elfogadni s ez az alkudozást veszélyessé 
teszi, mert az aranyat nem lehet úgy 
nyomozni, hogy kihez kitől került, mint 
a bank jég vt-ket. .V bánatos édesapával 
való furfang lehet ám kísérlet a végre 
is, hogy a tolvajok az ékszereken kívül 
még ezer font készpénzt is kapjanak. 
Ne menjen hát hozzájuk fegyvertele­
nül. mr. Esden. Van nekem egy pom­
pás kis revolverem, amelyet el fogok 
önnek hozni, ha meghatározza az időt, 
amikor itthon találhatom. Talán hol­
nap reggel f

— Minden bizony nyal, Prickett. Na­
gyon köszönöm az ajánlatát. Magam­
tól talán sohasem jutott volna eszem­
be. Holnap délig itthon leszek.

Prickett a fogfájás és idegbaj iránt 
való udvarias részvéttel búcsúzott el 
azután s nyugodtan ballagott tova a 
Fleet Streeten. Betért egy puskamü- 
ves boltjába, hol a tulajdonos bevezette 
egy belső szobába, inert Prickett négy- 
szemközt kívánt vele beszélni.

— Ebbe a revolverbe hat olyan töl­
tényt szeretnék, amelyek nem sülnek el, 
— szólt Prickett óvatosan tompított 
hangon. — De a töltényeknek kívül­
ről épp olyanoknak kell lenniük, mint 
a rendeseknek.

A puskamüves, úgy látszik, hozzá 
volt szokva az ilyenféle különös meg­
rendeléshez; legalább semmivel sem 
nyilvánította, hogy a Prickett kívánsá­
ga őt meglepi; hanem nyugodtan fogad­
ta el a megrendelést s bizalmasan szorí­
totta meg vevőjének a kezét, mikor ez 
eltávozott.

Prickett innen a Standard kiadóhi­
vatalába ment, ahol lemásoltatta a hir­
detést, kifizette s azután elindult Gálé­
hoz.

Reuben Gale a boltjában ült az asz­
tal mögött s még becsületesebb és szelí­
déül) arezot mutatott, mint rendesen.

— Adj’ Isten Reuben, — szólt 
Prickett olyan hangon, mint aki kudar­
cot vallott valami dologban.

— Jó reggelt, mr. Prickett, — fogad­
ói a köszönést a becsületes boltos olyan 
hangon, mely mása volt amannak.

— Hát rosszul sült el a dolog, Reu­
ben ? — kérdezte Prickett.

— Azt éppen nem mondhatnám, 
felelt Gale.

— Látom, hogy hallotta már mr. Es- 
déntől, hogy mi történt. Az éjjel ott 
voltam és elmondtam neki mindent. 
Már mint azokról a szerszámokról, 
hiszen tetszik tudni, hogy nem ismerem 
meg egviket a másiktól. Nem tudom, 
mi akadályozhatta volna ezt a harma­
dik ficzkót abban, hogy valamelyik tol­
va j-ezimhorájáfől éppen olyan feszi ta­
vasat kérjen kölcsön? Lehet, hogy hal­
ion a, hogy én már fürkésztem a dol­
got.

— Van benne valami. — hagyta r.i 
Prickett, aki rendkívüli élvezettel 
szemlélte az ellenfél ravasz sakkhoz.i- 
sait - Örülök, hogy maga igy véle­

kedik, mert megvallom, magam is gon­
doltam már erre a lehetőségre. Most 
főképp azért jöttem, hogy tudtára ad­
jam, hogy az esetre, ha még egy kísérle­
tet akarna tenni, annak ma kell meg­
történnie. Az okát nem mondom meg, 
mert ahhoz magának semmi köze; de 
holnap már késő lesz. Ha maga nem 
lett volna olyan kapzsi. Reuben, lein­
tett volna valamit csinálni. De maga 
mindent magának akart, s most aztán 
nem kap semmit. S mr. Esdennek még 
azt mondja, hogy érdemeket akar sze­
rezni a rendőrség előtt!

— Igazán mondom, m.r. Prickett, 
nem tudom, mi egyebet tehettem volna,
— felelte Gale, szelíd mentegetődzés 
hangján.

— Nem-e? No, hát megmondom. 
Bizalommal kellett volna hozzám visel­
tetnie és azt mondania: ezeknek s ezek­
nek készítettem a szerszámokat. Ak­
kor aztán elcsíptük volna mind a har­
mat egyszerre s nem adtunk volna ne­
kik alkalmat arra, hogy egymásnak 
kölcsön adogassák a szerszámot. így 
azonban velem együtt magát is meg­
fosztotta két-háromszáz franktól — ez 
az egész, amit a haszonlesésével elért.

— Sohasem volt szokásom, hogy az 
önök embereit valakire ráuszítsam, — 
méltatlankodott Gale. — Nem haszon­
lesés volt az, mr. Prickett, de én min­
dig azon iparkodom, hogy úgy csele­
kedjem, amint szeretném, hogy velem 
is mások cselekedjenek. Mindig ez 
volt a törekvésem.

— Főképp a házmesterekkel szem­
ben, — vágott vissza Prickett élesen.

— Bocsánatot kérek, mr. Prickett, 
de ilyen megjegyzéseket kikérek ma­
gamnak. Honfitársaim verdiktje en­
gem ártatlannak nyilvánított s ezzel be 
kell érnie mindenkinek.

— Lehet, hogy igen, de lehet, hogy 
nem is, — válaszolt Prickett. -— Any- 
nyi bizonyos, hogy maga megfosztott 
engem attól, hogy egy csinos summács- 
kát keressek s maga is vesztett vele.

Gale ismét ellene mondott s oly ben­
ső elégültséggcl védelmezte a maga 
ügyét, amilyen elégültséggcl Prickett 
hallgatta. Egyenlő erejű ellenfelek 
voltak s ha Prickett nem lett volna 
olyan bizonyos a maga dolga felül, egyi­
kük sem győzhette volna le a másikát.

Az ékszerek eltűnése után követke­
zett két napon Wooton Ildiben a ren­
des életmód kizökkent a maga sodrá­
ból, de harmadnapra reggel a posta 
miss Pharrnak oly megnyugtató hirt 
hozott, hogy öreá nézve a dolog elvesz­
tette nagy fontosságát és nem foglalta 
el többé egész valóját és gondolkozását.

A levél Esdentől érkezett s igy szólt:
„Kedves miss Pharr 1 

Prickettel való tegnapi nyomozásunk 
— fájdalom — eredménytelen maradt. 
Prickett még folyvást azt hiszi, hogy 
a tolvajokat megfoghatja, mihelyt meg­
kísérlik, hogy zsákmányukat értékesít­
sék ; de ő is megengedi, hogy az éksze­
rek visszanyerésének legegyszerűbb és 
legokosabb módja az, ha alkudozásba 
bocsátkozunk azzal az ismeretlen levél­
íróval.

Én határozottan ebben a nézetben 
vagyok s már ki is tétettem Prickettel 
a Standardba a hirdetést, mely a „bá­
natos édesapának“ minden esetre sze­
mébe fog tűnni. Ön meg lehet róla győ­
ződve, hogy két nap múlva ismét birto­
kában lesznek a drágakövei. Szeren­
csétlen eset volt ez, de meg sokkal rosz- 
szabbul is üthetett volna ki, úgy hogy 
barátjai méltán örülhetnek a sikernek. 
A tolvajok természetesen nem fognak 
érintkezésbe lépni a rendőrséggel s a 
Standard hirdetéséből látni fogjak, 
hogy a „bánatos édesapának“ hozzám 
kell fordulnia.“

A reggeli mellett ülő társaság, mely 
e levél felolvasását hallgatta, szorgosan 
kezdte keresni a hirdetést az imént ér­
kezett lapban s a két leány regényes 
borzongással bámult az oly artatlan 
külsejű néhány sorra, melyek alatt 
olvan fontos dolog lappangott.

De a Wyncott Esden levele nem az 
egyetlen volt, melyet miss Pharr ezút­
tal kapott. Jó darabig hevert a tá- 
nvérja mellett egy másik level, melyen 
a „bánatos édesapa“ írása volt látható. 
Janet kelletlenül nézte az Írást és ta­
lán fel sem bontotta volna a levelet, ha 
Edith valami szörnyű fenyegetést nem 
ejtett volna el.
'_Hátha ez a nyomorult megmásí­

totta a szándékát, — szólt, s most 
azt írja, hogy másképp rendelkezett a 
drágakövekkel ?

Jeanet erre hevesen feltépte a borí­
tékot. ..................

A „bánatos édesapa“ közölte vele, 
hoay a lapban hasztalan kereste a ki- 
vént hirdetést.

„AIásan kérem tessen sietnyi az do­

loggal, mert Fijam csak péntek Rög­
gel ig akar várnyi.“

__Mostanra már ő is olvasta a hirde­
tést, — jegyezte meg Arnold. — Pár 
óra múlva Wyncott meg fogja tőle kap­
ni a választ is és rögtön inegsürgönyözi 
nekünk.

__No, kedves Janet, — szólt dr. Ei-
phiustone, — ezer font sok pénz, de az 
még nem teszi önt koldussá s egészben 
véve igaza van Wvneottnak, mikor azt 
mondja, hogy barátai örülhetnek a si­
kernek.
_Nem is érdemiem pedig, — vála­

szolt Janet, folyvást ragaszkodva előb­
bi felfogásához. — Együgyíiségemért 
kellően bűnhődtem és bocsánatot kérek 
mindnyájoktól azért a nyugtalanság­
ért, melyet az egész családnak okoztam.

— Én hát megyek a dolgom után. 
Öreg vagyok már és nincs sok veszteni 
való időm. Az imént a szobámban dol­
goztam és pompás világításom volt. Ha 
akar még valamit tanulni, Edith, fél­
óra múlva rendelkezésére állok.

Edith félig elnyomott mosolyával fo­
gadta cl az ajánlatot s az orvos hamis 
hunyorgatással vonult vissza. Háló­
szobája mellett az öreg urnák még egy 
szobája volt, melyben zavartalanul ál­
dozhatott kedvtelésének; két konyha- 
asztal és néhány szék kivételével min­
dent kiraktak belőle s az asztalok min­
denféle fotográfiai tárgyakkal voltak 
borítva. Az öreg ur teljes félóráig szen­
telte magát kedvelt foglalkozásának s 
olykor finomásg és szépség tekinteté­
ben gyönyörű eredményeket ért is cl.

Edith a kellő időben bekopogtatott a 
dolgozószoba ajtaján.

Az öreg ur ingujjban fogadta, mert 
úgy dolgozott. Épp akkor törölte meg 
a kezét.

— Amint már tegnap este mondtam 
önnek, kedves Edith, mikor anyja fél­
beszakított bennünket, — kezdte az or­
vos minden bevezetés nélkül, — nekem 
se gyermekem, se senkim s mióta ez a 
két fia akkora lett, hogy fejük fölérte 
ezt az asztalt, mindig az volt az elha­
tározásom, hogy földi javaimat nekik 
hagyom. Azért mondom ezt önnek, 
inert észrevettem ám, hogy házasság- 
közvetítőnek akar felhasználni. Hall­
gassa meg llát, hogy mennyire vagyok 
hajlandó elmenni az ön kedvéért. Meg 
fogom mondani a fiúnak, hogy mi a 
szándékom; de jól megértsen; ha Ar­
nold megtudja, Wvneottnak is értesül­
nie kell a dologról. Meg fogom mon­
dani mind a kettőnek s ezzel tisztázom 
a lelki ismeretemet minden házassági 
tervvel szemben. Ha meghalok, körül­
belül évi háromezer fontjuk lesz utá­
nam s az olyan fiatal embernek, akinek 
kész pályája, ezerötszáz font évi jöve­
delme s hozzá még esze is van, bízvást 
függetlennek érezheti magát, akár egy 
olyan feleséggel szemben is, aki gazda­
gabb, mint Sába királynéja. Ha tehát 
Arnoldnak kell a leány, miért nem 
mondja meg neki? Ha pedig Janet 
kész hozzámenni s nem talál módot ar­
ra, hogy ezt észrevétesse, akkor a mos­
tani leányok sokkal félénkebbek, mint 
a régiek.

Edith csak gyenge ezélzást tett volt, 
de az elmés Elphinstone hamarosan 
megértette s Edith boldogan távozott, 
mert részben legalább sikerült meg­
nyernie Arnold számára az öreg ur tá­
mogatását.

A villásreggeli után az orvos felhasz­
nálta az alkalmat, hogy Arnoldot ma­
gával hívja egy kis sétára, mert — úgy­
mond — egy kis beszélni valója lenne 
vele.

Elindultak, de a bizalmas közlés ez­
úttal még nem történhetett meg, mert 
alighogy kiértek az országúira, 
Priekettet látták maguk felé közeledni.

—■ Örülök, hogy itt künn találom 
önöket, uraim, — kezdte Prickett, mi­
után köszönt, — mert a hölgyekkel e 
pillanatban nem szeretnék találkozni. 
Igen komoly közlendőm van az urak 
számára s ezt olyan helyen szeretném 
megtenni, ahol teljesen liáborittatlanul 
lehetünk.

Az orvos, kit ezek a szavak nagyon 
megleptek, azt mondta:

— Senki sem fog bennünket hábor­
gatni, ha azon a kis hidon keresztül 
megyünk a mezőre.

Szótlanul ballagtak egy kis dombra, 
mely az ugar közepén volt s melyről 
széttekintve sehol egy élő lelket sem le­
hetett látni.

— Uraim, — szólt Prickett, egyik 
férfiról a másikra pillantva, — azért 
jöttem ma le, hogy miss Pharral kiál­
líttassam magamnak a checket az ék­
szertolvaj által követelt ezer fontra. De 
voltaképpen mégsem ez a czélom. Azt 
lehetne hinni, hogy e jutalom kiadásá­
val a kínos ügy. véget ér, —tulajdon­

képpen pedig csak most kezdődik. Elő­
re is figyelmeztetnem kell az urakat, 
hogy az, amit mondanom kell, súlyos 
csapás mind a kettőjükre nézve; de re­
mélem, el fogjak viselhetni...

Prickett most Anniidhoz fordult s az 
orvos meglepetéssel latoit az arczan bi­
zonyos sajnálkozó, de egyúttal tiszte­
letre valló kifejezést.

— Egyébiránt, — folytatta Prickett,
— semmit sem érünk vele, ha sokáig 
kerülgetem a dolgot. A tény, uraim 
az, hogy a „bánatos édesapa“ leple 
alatt rejtőzködő személyiség senki más, 
mint Wyncott Esden ügyvéd ur.

Arnold e szavak hallatára két kézzel 
beleragadt a Prickett gallérjába s szó 
nélkül rázta össze-vissza a derék fér­
fiút.

Az orvos nyájas arcza holthalványra 
vált. Rátette kezét az Arnold karjára 
s visszahúzta a fiatal embert.

— Ez semmit sem használ, édes fiam,
— figyelmeztette elfulladt hangon.

— Fájdalom, igaza van, orvos ur, — 
felelt Prickett, — ez semmit sem hasz­
nál. De nem csodálom, hogy ez a do­
log ilyen hatást tett önökre, — maga­
mat is megdöbbentett. De az, amit 
mondtam, igaz, való igaz. Wyncott Es­
den ügyvéd ur meg a „bánatos édes-

zal a szerszámmal, mely itt a szekrény­
ke feltöréséhez szolgált, kísérlet tör­
tént a mr. Esden hálószobája ajtaján. 
Láttámrajta tegnap a törést, mely tel­
jesen egybevág a szekrényke ajtaján 
mutatkozott töréssel.

__Nagv Isten! — kiáltott fel Ar-
nold. — Most jut eszembe... Itt va­
lami borzasztó össze!alalkozasa van a 
szerencsét len körülmenyneknck. . . De 
Wyncott majd meg fog magyarázni 
mindent.

[Folytatása következik.]

LELKI BETEGSÉGEK.

Ragadósak, akár a testi betegségek.

apa“ egy és ugyanaz a személy.
— Arnold, — szólt most az öreg ur 

reszketve — engedd, hogy én beszéljek. 
Annyi dicséretet hallottam ön felöl, 
mr. Prickett, hogy meg vagyok róla 
győződve, hogy nyomós okok nélkül 
nem eshetett ilyen rettenetes tévedés­
be. Halljuk, beszéljen!

— Ha szíveskednek meghallgatni, 
röviden előadom a dolgot. Először !s 
mr. Esden fülig el van adósodva és hi­
telezői erősen szorohgatják; tömérdek 
váltója forog a piaczon, melyekre nincs 
fedezet. Továbbá, uraim, mr. Esden 
egyike volt azoknak a keveseknek, a 
kiknek a drágakövek ittlétéről tudomá­
suk volt. Harmadszor pedig mr. Es­
den akkor délután, mikor a lopás tör­
tént, itt volt a közelben, nem pedig, 
miként állította, Londonban.

— Itt volt! — kiáltott fel Arnold. 
—- Hogy érti ezt?

— íme egy kis feljegyzés azokról a 
vonatokról, melyeket mr. Wyncott Es­
den akkor délután felhasznált. Külön 
menetdijat fizetett Wooton Hűiből 
Hemsleiglibe, mikor Londonból meg­
jött, azután pedig Sandy Parkból visz- 
szament Londonba.

A két férfi megdöbbenve nézett egy­
másra s azután Prickettre.

— Be tudja ezt bizonyítani? — kér­
dezte Elphinstone.

— Igenis. Szükség esetén tanukul 
idézhetem meg a hemsleighi, meg a 
sandy-parki állomásfőnököket. Mikor 
mr. Esdennek megmutattam a megta­
lált betörő-szerszámot, szemmel látha­
tólag meg volt zavarodva, bár ugyan­
csak iparkodott magán uralkodni s mi­
kor Reuben Galehez voltam menendő, 
mr. Esden, mint önök is tudják, kísé­
rőmül ajánlkozott és ott jelenlétemben, 
a fülem hallatára egyezett meg vele, — 
persze csak leplezett módon, de olyan 
ravaszsággal és merészséggel, aminőt 
még soha életemben sem tapasztaltam. 
Intézkedtem volt, hogy egy emberem 
Gálét állandóan szemmeltartsa s mikor 
aztán eljöttünk tőle, kevéssel utóbb 
mr. Esden visszatért hozzá egyedül. 
Mikor körülbelül negyedóra múlva is­
mét eltávozott, az arcza olyan volt, — 
mondja emberem, — mintha kisértetei 
látott volna. Tegnap reggel nála vol­
tam a lakásán s ezt a néhány szót ott 
Írtam, egy közönséges tiutás-üvegecské- 
ben levő hígított tintával. Ez a tinta 
nem is az íróasztalon volt, hanem a 
kandalló párkányán.

Prickett megmutatta Elphinstone- 
nak a hirdetés eredeti fogalmazványát.

— Ha ezt összehasonlítják az urak 
a „bánatos édesapa“ levelével, látni 
fogják, hogy mind a kettő ugyanazzal a 
tintával van írva... És még egyet: az-

Kevesen tudják, hogy a lelki betegségek ép­
pen olyan ragadósak, mint a vörhenv, vagy a 
himlő. Szokás ugyan beszélni lelkijárványról, 
de rendesen a tömeg-szuggesztiót értik rajta. 
Gelma dr., a „Revue de Psychiatrie“ legújabb 
füzetében arra beszél el példát, hogy valaki­
nek az üldöztetés! félelme miként vándorolt át 
másra is.

Egy negyvenegy esztendős kőfaragó viszály­
kodás miatt tizenöt éve elváltán él a feleségé­
től. Nemrégiben gazdasszonyt hozott a ház­
hoz, aki előrehaladt kora ellenére a kedvese 
lett.

Egy éjszaka a kőfaragót nyilván érzéki csa­
lódások folytán rettenetes félelini állapotok 
gyötörték. Azt látta, hogy hat ismeretlen egyén 
az udvarába lopódzott és a falon rést hasított, 
hogy őt lelőjje. Olyan mérvű remegés fogta 
el, hogy gyógyintézetbe kellett szállítani.

Ott aztán kiderítették, hogy honnan ered a 
betegsége. Három évvel azelőtt elhagyott egy 
leányt, akit szeretett; noha semmi alapos oka 
nem volt a szakításra. Azóta folyton azt hitte, 
hogy a leány rokonai üldözik őt. Újabban 
már mindenkitől rettegett. A szobája padlóza­
tába lyukat fúrt. hogy kihallgassa a földszin­
ten lakók beszédét. Azt tapasztalta, hogy azok 
is ellene törnek.

Az üldöztetési aggodalmak egy ideje bántják 
a gazdasszonyát is. Az ö személyét nem érin­
ti a félelem, hanem úgy ragadt rá a betegség, 
hogy a kőfaragót fenyegető veszedelmeket ma­
ga is észleli. Mindenben igazat ad a férfinak, 
aki már annyiban van a gyógyulás utján, hogy

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HA JÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Péneküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

ajánlja honfitársai szi-

importált árok a legjobb

arany és

THE RÓNAY CO

legjutányosabb árban kaphatók.

1310 FIFTH AVENUE,

I, tlszaujlaki bajaszpedró, stb.,

PITTSBURG, PA.

ékszerek, valódi tajték és

HA BAJBA JUTOTT, FORDULJON

NAAR MANFRED
békehíréhez,

16 E. STATE STREET, TRENTON, N. J, 
aki tanácsosai, segítséggel látja el. 

f.'AGYAR, NÉM T, TŐT, LENGYEL etb. 
TOLMÁCS MINDIG KÉZNÉL.

A NAP
AiSMasis SÄ’ssäsr*

A KAP a 48-aa »mmHaj leghívebb katonája e a 
67-es politika legkérlelhetotienebb «Mttsftja.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB 18.

Eliflaetoa Amerika területére eftos évre |S.-
Filévre ....................................................... H.SC
negyedévre ................................................................ 11.16

Mntatványeaémokat kéasséggel küld:

A NAP kiadóhivatala:
Budapest, Vili. kér., Rekk Sellárd-u. 9. ea.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája 

IV., Sütö-utcza 6. szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

IrIZSÁIÍ JÁNOS, közjegyző

MAGYAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓINTÉZETE 
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat 
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai ée 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA. N. J. 
WHARTON. N. J.

FIÓKÜZLETEK.
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
ÍOUTH r ETHLEHEM, PA.
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a múltakat, rendületlenül valóknak tartja, de 
jelenleg biztonságot érez és nyugodtan visel­

kedik. .
Ellenben az asszony szüntelenül fel miatta. 

Hogy miként kapta meg ö is a betegséget, nem 
állapítható meg teljes határozottsággal. Nemi­
képpen egyedül a Falret-féle tétellel lehet ma­
gyarázni, amely így hangzik: A finomabb le- 
kidetii egyénről a lelki betegség tünetei foko­
zatosan átléphetnek a műveletlenebbre Tehát 
az együttélésen kivid általában az mtelli0en 
czi-1 és a jellemszilárdság különbözodese kell 
hozzá. .V jelenség előállását segíti a szesz- 
italok élvezése és a meglettebb korral Járó 

gyengeség.

.1VI» ILEUM.

A villa ezeréves lesz most.

Na"yjelentőségű segitőeszközünk az étkezes­
ei: a villa, most fogja megütni ezeréves jubi­

leumát. „
Tévedés volna azt hinni, hogy a villa a tize­

dik század találmánya. Már az ó-korban és a 
középkor első századaiban is ismertek az ét­
kezésnek ezt a valóban elmaradhatatlan eszkö­
zét. csakhogy abban az időben csakis az etel- 
félék felvagdalásánál használták. Mikor azon­
ban az étel az asztalra került, akkor az elfo­
gyasztásnál eszköznek a kést használták. Csak 
későbbi évszázadokban alkalmazták étkezések- 

nél a kanalat.
\ villáról első ízben Petrus Damiani. az asz- 

két a erkölcsprédikáló és vallási őrjöngő tesz 
említést, aki ostorozta korának világiasságát 
és husélvezetét. Az aszkéta itt megemlíti a 
villát is. mint a legveszedelmesebb elpuhulás- 
nak egyik jelét. Ebben az időben a villa még 
nem igen volt elterjedve.

Petrus Damiani felemlíti, hogy egy bizanczi 
herozegnö. a lakodalmon valami kis arany esz- 
kiW.i használt, melylyel az ételeket bájosan szá­
jához emelte. A bomladozó Bizancz dekadens 
atmoszférájában az étkezésnek erre a legfel­
sőbb fokára mindenki büszke volt.

A velenczeieknél csakhamar szintén megho- 
nosult a villa használata. Francziaországban 
akkor került villa először az asztalra, mikor 
Rambouillet márkinö palotájának negédes v i- 
lágából mozgalom indult meg a franczia élet 
megfinomitására. Montauiser herczeg. akinek 
egész lelke eltelt a Rambouillet tanításaival 
és eszméjével s aki a márkinö ünnepelt szép­
ségű leányát. Júliát, feleségül vette, főudvar­
mestere lett XIV. Lajosnak, a napkirálynak, ö 
segítette udvarjoghoz a Versailles! királyi pa­
lotában a villát, mely. a franczia előkelő tár­
sadalom eddig csak hírből ismert. Versailles- 
bül indult európai diadalutjára a villa s csak­
hamar megjelenik a királyok és zsellérek ász- 
talán egyaránt.

A napkirály villáját rajzból ismerjük: alakja 
igen csinos és négy foga van. míg azelőtt csak 
két fogú villák voltak használatosak. Csakhogy 
a villának sok nehézséggel kellett még meg­
küzdenie s különösen a hölgyeknek okozott te­
mérdek bajt és boszuságot. Az egyik a ruhá­
jába törüli, a másik meg éppen csak hogy a 
kezében tartja, mert egyébiránt másik kezével 
régi jó szokásához híven, belenyúl a tálba és 
kis ujjaival emeli szájához.

A PÁTI KIS KALANDJA.

Visszahozta az ötkrajezáros üveget.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Klshirdetések előre fizetendák.

KIS HIRDETÉSEK
kihirdetéseket

elfogad a „Bevándorló" minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

S27 East 13 street, New York.

_ rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg. 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljóbóL

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
a new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 
HARSÁNYI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

IRODAI munkákat, színdarabok kiszerepezé- 
sét, rendezését, zúgását; hírlapi dolgokat hely­
ben és vidékre jutányos árban elvállalok. Bar- 
tha J. „Bevándorló“ 327 E. 13 street.

P1TTSBURGI IRODÁNK 
arról értesít bennünket, hogy McKeea- 
porton BREUER DÁVID urat, 137 
második avenue alatt bízta meg a Be­
vándorló képviseletével. Ugyancsak a 
pittsburgi iroda LENGYEL SÁNDOR 
urat is felhatalmazta előfizetések gyűj­
tésére.

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L., atelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint .............................. $1,000.000
Betétek több, mint .................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.
* «

BAI JÁNOS ur
képviseli a Bevándorló-t Connecticut állambeli 
WALLINGFORDON. Előfizetési dijakat felve­
het és nevünkben nyugtázhat. Ottani magyal­
jaink figyelmébe és pártfogásába ajánljuk Bal 

urat.

ÁLLÁST KERES intelligens fiatal ember 
mint pinezér, vagy ügynök, aki az európai na­
gyobb városok előkelő szállodáiban szolgáit. 
Beszél több nyelvet. Megkeresések Így ezim- 
zendök: Kovácsits István, Northampton, Hei- 
ger Hellertown Road, South Bethlehem, Pa.

OLCSÓ LAKÁSOK.
Két-, három- és négyszobás lakások, minden 

modern berendezéssel. Hideg és inele„ víz. 
Tudakozódhatni az irodában: 415 East G4-ik 
utcza. -VI

Egy budapesti gyógyszerész mondta el a kö­
vetkező furcsa éjféli történetet.

Minap éjjel 1 óra tájban pokoli csengetés 
zavarta fel álmából. Gyorsan magára kapta 
hálóküntosét és sietett az ajtót kinyitni. Egy 
munkászubbonyba öltözött férfi állott ott, aki 
borizii hangon szólalt meg:

— Nagyon köhögök. Kérek orvosságot!
A gyógyszerész természetesen dühöngött a 

zavarás miatt, de azért adott neki valami fo­
lyadékot egy kis üvegben.

__Itt van, — szólt — huszonöt krajezár jár
érte.

— Miért oly sok?
__Mert busz krajezár az orvosság és öt az

üveg. Ha az üveget visszahozza, visszakapja 
az öt krajezárt.

Ezzel becsapta az ajtót és visszafeküdt ágyá­
ba. Egy óra múlva újból erősen csengetnek. 
A gyógyszerész káromkodva kelt fel ismét az 
ágyából és kinyitotta a gyógyszertár ajtaját.

Legnagyobb meglepetésére ismét az előbbi 
munkást látta ott, aki az üveget kezében tart­
va. Így szólt:

__Visszahoztam az üveget. Kérek öt kraj-
czárt.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és jó 

kezelés.

233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

— Az eisö és második Ave. közt.—

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-től délutáni 1-ig.

KERESEM Burka János biharmegyei illető­
ségű egyént, aki tőlem ismeretlen helyre távo­
zott. Az ó-hazából érkezett neki pénz, amit itt 
nálam felvehet. KISS JÓZSEF, 608 School 

Alley, SOUTH BETHLEHEM, Pa.

GÉPiRóNŐ, fiatal magyar hölgy, aki tökéle­
tesen bírja a magyar, angol és német nyelvet, 
angol nyelven a gyorsirászathoz is ért, New 
Yorkban alkalmazást keres. Szives ajánlatok 
ekképp czimzendök: R. G. care o! Bevándorló, 
327 East 13 str., New York.

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésii, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
melletti Jelentkezhetni személyesen, 
vagv levélben ezen czim alatt. I he 
Ellsworth Co.. 43—49 Exchange Place, 
Xew York. A levelek magyar nyelven 
Írandók.

RANKING I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó 8-án. —

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnap­
ján a Schwartz-féle Hallban.

Elnök: Horváth János; alelnök: Bukorow 
Dusán; jegyző: Somovitz Sámuel; pénztárnok: 
Bukurow Dusán; pénzügyi titkár; Csaputa Pál; 
vigalmi bizottság: Csetey Juliska k. a., Bodács 
Sámuel, Nagy Bertalan, Fias Istók, Fenyős 
András; könyvtárnok: Kardos István.

MAGYAR JOGÜGYI IRODA,
hol mindenféle hazai peres ügyeket, jogi, kato­
nai, telekkönyvi, adás-vételi szerződések, köte­
lezvények, meghatalmazások stb. olcsón és 
gyorsan lebonyolittatnak. Közjegyzői és kon­
zuli hitelesítések azonnali elintézést nyernek. 
Akinek bármily peres ügye van, forduljon azon­
nal bizalommal hozzám. Tanácsot ingyen adok. 
Czim: J. R. SZEGEDY, 16 Monroe street, 

PASSAIC, N. J.

KITŰNŐ ALKALOM.
Egy házaspárnak, a férfinak felszolgálni kell. 

amiért külön 20 dollárnyi havi fizetést húz, az 
asszony főz. kitűnő alkalom nyílik a jólétre, ha 
egy magyar klubban a felügyeletet átvenni haj­
landó. A ház áll 16 szobából, ezekből 11 be 
van bútorozva. A havi házbér <■\ dollái 50 
cent. Nyolczszáz dollárért azonnal átvehető a 
jelenlegi kezelőtől, aki bérben használta eddig 
is. Bővebbet a Bevándorló kiadóhivatalában, 
327 East, 13 str., New York.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldö irodái

FötLzlet: PHILLIPSBTJBG, N. J., 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az öiszes haj óvonalak törvényes képviselője. 
Ptiuzküldós az ó-hazába: a legbiztosabbaa ee 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai pe- 
rés ügyeket, valamint konzuli hitelesítés eket 
elvégzek. Egyedüli közjegyző PmlUpsburg és 
környékén. Honfitársaim minden ügyben ín-

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

2S1 BROADWAY New York City.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az ó hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni: aki 

jól akar étkezni és jó szobát kapni.

Aetna ville-Martinsferry, O.
39 W. Beli Phone.

THE STAB * BOOK BINDING GO.,
Alsóvárosi üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK. —

„H ü N Y A D I HA L L“
1504 Ave. A, New Kori-.

A 7.9 és 80-ik utczák közt.
__ Elsőrendű magyar bor és sörcsarnok. —

MÖZER JÓZSEF, tulajdonos.
Az uptowni magyarság legkedreltebh 

m illata ja.
_A hires EHRET-féle sört móri. —

BUKUROV DUSÁN ur
a Pennsylvania állambeli RAN KIN BAN képvi­
seli a Bevándorló-t. Előfizetési dijakat felvehet 
és nevünkben nyugtázhat. Rankini honfitár­
saink szives jóindulatába ajánljuk Bukurov 

urat.

„A HARANGOZÓ FIA.“ Fölötte
érdekes regény a függetlenségi harcz- 
ból. Irta: Vértesi Arnold. Ára har- 
mincz cent, ami bélyegekben is beküld­
hető a Bevándorló kiadóhivatalába: 
327 East 13 street, New York.

KITŰNŐ FARM, nagy terjedelemmel, erdő­
vel, tóval, Connecticut államban előnyös felté­
telek mellett bérbe adandó. Bővebb felvilágo­
sítást ad Perényi Béla, 422 East 14 street. New 
York.

Dr. HÓDINKA TIVADAR ur
ez idő szerint Ohio államot utazza be a Beván­
dorló érdekében. Előfizetési dijakat felvehet 
és nevünkben nyugtázhat. Ajánljuk Hódinka 
dr. urat honfitársaink figyelmébe és pártfogá- 

sába.

tTbc jfrícfcman print
I 215 BOWERY — — NEW YORK. f 
E Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 
t nyomtatványok elkészítését. j
: — Kitünően felszerelt magyar nyomda.— |
I Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

Bimlosgazdák, Figyelem!
Aki tisztességes módon tisztességes 
mellék keresetet akar, az írjon nekem.

Epik, Box 1539, Pittsburg, Fa.
Válasz bélyeget tessék küldeni.

PASSAICI IRODÁNK 
előfizetések felvételére és nyugtázására 
meghatalmazta ALLENTOW NBAN
Mészáros Bros., és NAZARETHBEN 
Pearl Lajos urakat.

VAN MÉG, MELYET VEVŐINK KÖ­
ZÖTT INGYEN OSZTHATUNK KI, 
AZOK KÖZÖTT, AKIK CZÉGÜNKET 
HIRDETNI ELŐSEGÍTIK.

Ha azonnal rendel tőlünk 6 dollár érté­
kű finom dohányt pipa-, vagy czigaretta- 
használatra, vegyesen küldünk önnek a 
mi legjobb minőségű boszniai, her- 
czegovinai, török és orosz dohányunkból. 
Ugyanazon csomagban küldjük meg ön­
nek a 23 dollár értékű remek aranyórát.

Egy centiébe sem fog kerülni e remek 
óra. VISZONTSZOLGÁLATUL csak arra 
kérjük, hogy dohányainkat barátainak is 
ajánlja, ha azzal meg volt elégedve. Ad­
ja oda barátainak a czimünket.

Ne feledje el, hogy már csak 425 óránk 
maradt.

Számtalan vevőnktől kaptunk az utób­
bi hetekben köszönőlevelet.

Küldjön 50 cent bélyeget előlegül, a 
hátralékos 5 dollár 50 centet lefizetheti 
az Expressnek, HA AZ ÓRÁT ÉS A DO­
HÁNYT MEGFELELŐNEK TALÁLTA.

Ezen ajánlatunk csak addig érvényes, 
mig a 425 darab óra tart, azért küldje be 
rendelését azonnal, hogy az órát megkap- 
hassa. Czim:

EUROPEAN TOBACCO CO. 
33 LEONARD STR. DEPT. 95

NEW YORK CITY.

THE CITY BANK co.
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán, 
SOUTH LORAIN, Ohio.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET:::
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hó­

napban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök; óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka
Horváth János, lev. titkár Pethe Károly, 
p. ü. titkár Szabó Miklós, főügyészek J. 
A. Metz és W. Clyde Grubbs, magyar 
ügyész és közjegyző Dobó István, orvos 
dr. Albert L. Király, ellenőrök Kovács 
Rudolf, Pogány Ferencz. Igazgatók Pitts- 
burgban Osztrolucky Mihály, Horváth Já­
nos, Mesterházy Károly. Willockban Po­
gány Ferencz. Connelsville és vidékén 
Rutsek Péter, Kolleszár István. Tra- 
weskyn és vidékén Kránítz Kálmán. . Fle. 
mingpark és Pittokban Kuruc Vendel és 
Adorján Lajos. Bruceton és vidékén Ká­
nya Gábor. McKeesRocksban Henyei Bé­
la és Szabó Miklós. McKeesportban Ká­
nya Gusztáv. Taugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bu- 
kovinszkl János. Coraopolisban Máté Já­
nos. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán. Duquesne- 
ban Gogolya András és Kolozsi József. 
Coleyban tCastle Shanon) Báthory Ist­
ván. Leechburgban Soltész János. Riley- 
ben Mitrő János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géci Imre és Melleg József. 
Prlcedalen Krajmyák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whít- 
setten Zohon Zsigmond. Coal-Center és 
vidékén Balogh János. Wickhavenben 
Gogolya István. Uniontown-Yorkon Ró­
nay R. Mihály. W. Leisenringen Elek 
András. Uniontownban Matulay Zoltán. 
Lyndorán Dobó László.

AMERIKAS MAGYAR SZÖVETSÉG.
Alakult 1906. február 27. Cleveland, O.

A Szövetség ezé!ja: az Amerikában élő 
magyarok testületi összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Aki a Szövetség tagjává akar lenni, 
Írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING. Cleveland. O.

NEW YORK ÁLLAM.
Knauth, Nachod és Kühne, 15 William stre- 

New York.
Kiss Emil, 104 Second Are., New York.

Tiz év óta fennáll.
Németh János, 457 Washington street, N»» 

York.
Deutsch Testvérek, 319 Houston st, New Yere, 

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzél 6b 
vatal.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküldö Tán«, 

ság, igazgató Láng József, 1496 Second Ave„. 
New York City.

Schwabach magyar bankháza. 1431—1 Avenee, 
a 74-ik ntcza közelében.
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan esek 

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. Ki 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.
Magyar Tudakozó és Közvetítő Iroda. Kastan. 

Stauber & Co., 1239 First Ave.. New york. 
Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- 4t 

közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. Handler, successor to A. Hendler Son A. C%- 

Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Ear# 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bist» 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az ő-k*. 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank, Első Nemzeti P.aní. 

Minersvilie.
Alaptőke $500,000.00. tartalékalap és szét asi 

o ztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charite 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
Róth József és Fiai, a Monongahela-völgyeek 

legrégibb bankháza, saját épületében, őt* 
dik Ave. és Locust st. sarkán. McKeesperL 

Pénzküldés az 6 hazába gyorsan, pontosa» $ 
legolcsóbb árfolyam mellett. HajójegyelacAt 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mii 
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki. 
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik 
Czim: Jos. Roth and Sons.

Hungarian American Savings <$. Trust Ct« 
Duquesnei Magyar Amerikai Takarék t* 
Hitel Társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Pca* 
sylvania állam legerősebb bankházainak egyik:-, 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött nse 
gvar bank Amerikában. Igazgatói és rész** 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. P6As 
küldés, hajójegy eladási és közjegyzői Írod». 
Klein Jakab, magyar bank- és váltóüzlete, ISfe 

Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldö és hajójegyeláruaite. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hMttó 
ügyeknek elintézését.

Kail G. Árpád, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Közjegy, 

zői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.

Perczel Lajos, 532—534 Pearl Street, Clevel»"- *. 
The Dollar Savings & Trust Co., Youngstown,

Vagyon: $1,5*9.960. P*nzkül6és gyorsan, ek
csőn és pontosan. Pénzbetétek után 4 szfc** 
lék kamatot fizet. üzletvezető: Burger B 
Lajos.
Moskowitz J. D„ 1441 W. Dakota str.. Devtes.

Közjegyzői Iroda. A hajótArsasigok terv* 
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden r* 
szébe jótállás mellett olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
Merchants and Savings Bank, Kereskedelmi 9* 

takarékbank, Kenesha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. R» 

binson elnök. Ték# *25.9*9. Blad hajójegy*»* 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ bár 
mely részébe. _ Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
Rizsák János, 128 Second street. Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű oá- 
iratokat elkészít.
Joseph Major Myers. Phillipsburg és Alpha

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői i,i 
vatal.
»»«i.uy Lajos, ö. tiroaa ÜL, Trenton, X j. 

Pénzküldö és hajójegyüzlete. Házak, teltei
vétele és eladása.

MÓZER JÓZSEF
„KISFALUDY" KÁVÉHÁZA és ÉTTERME 
53. utcza sarkán. 964 I. Avenue, New York.
Friss, jő magyaros ételek és italok minden 
Időben kaphatók. — Két finom billiárd-asz- 
tal. — A felsővárosi magyarok legjobb szóra­

kozási helye.

18 éve fennálló banküzlet
PEARL JÓZSEF, bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St„ Oak cor. 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajóvonalak törvényes 

képviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít Útbaigazításokat 
ingyen aa.

R. E,. A. S. S. CO. LIMITED

Rotterdam - New Y or Ki Vonal
A. E. JOHNSON & Co. főügynökök, 27 Broadway, NEW YORK.
New Yorkból Rotterdamba 24 dollár, Rotterdamból ide 25 dollár és $4 fejadó. 
MÁSODOSZTÁLY NEW YORKBÓL ROTTERDAMBA, ROTTERDAMBÓL IDE

NEGYVENÖT DOLLÁR.
Aki édesapját, édesanyját, nővérét, fivérét, sógorát, vagy barátját kihozatni akar­

ja. vegye meg a jegyet MOST, mielőtt a jegyek ára Ismét emelkedik.
MAGYAR UTASOK Ki "LÖN FIGYELEMBEN RÉSZESÜLNEK

taiaste««-.-

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

$ Charles R. K
elnök.

'(srexys'AXss ex*.x** i*)«xsX*>* • • • *"
Kear Harry F. Potter

pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK

MINERS VIELE, PA.
Alapittatott lSGl-ben. SchuykiH 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke .................... $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 7.1.

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.
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